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ŠALČIAUSIA KALĖDŲ NAKTIS
Pasakojimas iš prieškarinės Vengrijos gyvenimo

TRYS IŠMINČIAI
Išminčiai bandė nuvežti dovanas į Betlėjų 1961 m.

“Šiandien is manęs negirdė- , 
site jokių pasakų!” atsakei 
garsi komedijų teatro artistė i 
Bella Bariay. “Ne! Stačiai ne-j 
normalu, kaip tie žmonės do- 
misi tokios raukšlėtos raga
nos, kokia aš esu, jaunystės 
dienų nuotykiais”.

Man užprotestavus, kad, vie
na, ji nėra raukšlėta ir ne ra
gana, antra, kad tokios kaip i 
ji kitos nėra, komediante af- į 
sakė: “O, nebandykite manę; 
prikalbėti komplimentais, ma
no drauge!” Bet, matyti, su
minkštėjo, nes atsikėlusi ir 
šlamėdama balto šilko vakari- ■ 
niu apsiaustu nuėjo prie salo
no pasienyje pastatytos dide
lės oda apmuštos senos dėžės, 
iš kurios išėmė rūpestingai su- į 
vyniotą paketėli. Tyliai niū- J 
niuodama.

“Visa, ką įsigijau — prara
dau;

Visa, ką sutaupiau — išlei
dau;

Tebeturiu visa, ką išdali
nau...,” Bella Bariay su mal
dingu atsargumu iš paketėlio, 
lyg kokią relikviją, išvyniojo 
kažkokį iš spygliuotos vielos 
į žvaigždę panašų keimarį ir jį 
maldingai rankose iškėlusi pa
klausė:

“Norėtumėt pamatyti mano 
brangiausią suvenyrą?’” — 
Nelaukdama atsakymo, atsisė
do ir pradėjo pasakoti.

“Tai buvo Kalėdos, kurias 
praleidau koncentracijos sto
vykloje Rytų Europoje, šaltis, 
tamsa, alkis ir kančia — atro
dė, kad šventojo ryto aušros 
nebeteks sulaukti. Visos vos 
gyvos, bet tiek dar sukaupė
me tą vakarą jėgų, galėjome 
prie barakų atvilkti sudžiuvu- 
sį berželį, kurį tol laistėme 
vandeniu, kol, šakelės apledėjo 
ir atrodė lyg žvaigždelių pri
barstytos. Iš gabalo rastos 
spygliuotos vielos padirbome 
šitą štai žvaigždę, kuria apvai
nikavome berželį, ir šalto ba
rako tamsoje pradėjome gie
doti, kad net kaceto sargybi
niai susigėdiję galvas nuleido! 
Kadangi tai buvo mano suma
nymas, likimo draugės nus
prendė, kad aš pasilaikyčiau 
šią žaiggždę kaip suvenyrą”...

Bellos Bariay akys momen
tui pasidarė rasotos, tačiau nu
galėjusi su atsiminimais kilu
sias emocijas, ji nusišypsojo 
ir pasakė: “Buvo baisiai šal
tas vakaras, šaltesnis net už 
1899 metų Kalėdų vakarą!...”

“Kas atsitiko tada” — pa
klausiau su nauju susidomė
jimu.

“Aš tada pabėgau iš namų”, 
—< ji atsakė.

“Dėlko?”
“O dėl ko mergaitės bėga iš 

namų, jei ne dėl meilės?” — ji 
atsakė klausimu į klausimą.

“Nejuokaukite!” — atsa
kiau. — “1899 metais tamsta
galėjote būti dar tik kūdikis.

“Na, ne. Tada aš jau buvau 
dešimtij metų. Daug mergai
čių būdamos dešimties metų 
pirmą kartą įsimyli. Žinoma, 
mano meilė buvo savotiškai 
ideali ir tos meilės herojus 
buvo dvylikametis berniukas. 
Tačiau, supraskite, tokius da
lykus negalima matuoti metais 
ir metrais. Iš kitos pusės, vai
kų meilė ilgai netveria ir per
daug aukštai nesikelia. Neigi 
kitaip yra su gėlėmis. Ar ma
ža rožė negali būti gražesnė už 
didelį hipopotamą?”

Supurčiusi rūpestingai fri
zuotas savo garbanas, atsi
klaupusi ir kraustydama dėžė
je sujaugtus suvenyrus, ji lyg 
pati sau pasakė: “Tai vėl iš
siplepėjau. Dabar jau nebepa

togu nutraukti, nepapasakojus 
visą istoriją”... Ir pradėjo.

Tai buvo 1899 metų gruo
džio 24 d. Mano mieli tėveliai 
tą dieną buvo nepaprastai lai
mingi, nes susilaukė iš Ameri
kos svečių: Mr. ir Mrs. Tracy 
Bestitudai su savo 12 metu 
sūnum Vernonu atvažiavo iš 
Pensylvanijos. Tada pas mus 
Amerika buvo svajonių šalis 
ir amerikiečiai buvo labiausiai 
mėgiami žmonės pasaulyje. 
Kada Amerikoje ponios jaus
mingai apie mėlynąjį Dunojų 
skambindavo ir dainuodavo, 
mes čia Budapešte apie galin
gąją Monongahelą ir sraunią
ją Allegheny svajodavome. Aš 
turėjau privačią^ anglų kal
bos mokytoją ir Fenimore 
Cooper veikalus geriau žino
jau, negu savo vengriškus 
klasikus.

Bestitudai atvažiavo tik va
landėlei. Jie sakėsi tik prava
žiuodami sustoja perduoti ma
no tėvams sveikinimus kaž
kokių kitų pažįstamų ameri
kiečių. Tėvams prašant, jie su
tiko pasilikti pietų.

Nors buvau perdaug sujau
dinta, kad galėčiau valgyti, bet 
tą vakarą pietus man buvo 
gardžiausi gyvenime: tiek su
žavėjo Bestitudų sūnelis Ver- 
nonas, įžiebdamas mano krū
tinėje nepatirtą adoracijos 
jausmą. Aš visą laiką į jį Spok
sojau, žavėdamasi jo “vyriš
komis” pozomis, jo šviesiomis 
mėlynomis akimis, skaisčiais 
rausvais skruostais, garbiniuo
tais geltonais plaukais.. Jo tė
vas mano tėvams tuo tarpu pa
sakojo visokias istorijas apie 
pažįstamųjų gyvenimą Ameri
koje.

O, kokia laimė būti Bestitu- 
dais! Tiesa, ir mes Barlays nuo 
vienuolikio šimtmečio esame 
pralieję daug patriotiško krau
jo ir turime kilmingus prose
nelius. Bet jokia mūsų šeimos 
istorija tiek neįkaitino mano 
kraujo, kaip Bestitudo pasako
jimai, kad, esą, jo tėvas nete
kęs kojos kautynėse prie Chic- 
kamaugos, o jis pats kovose 
ties San Juan Hill nebuvęs net 
sužeistas.

Po pietų, vyrai ažsirūkė po 
cigarą, moterys nuėjo į budua
rą pasiplepėti, o aš Vernoną 
nusivedusi į šalį nedrąsiai pa
klausiau: “Ar esi kovojęs su 
indėnais.”

“Su tūkstančių tūkstančiais”,
— atsakė jis.
“Esi ir buivolą nukovęs?”
Vernon as tik sušvokštė: 

“Ha!”
“Mano tėvas turi labai daug 

šautuvų”, kalbėjau toliau. — 
“Ar mėgsti šautuvus?” Ver- 
nonas linkterėjo ir aš nusive- 
džiau jį į savo tėvo studiją, 
kurios sienose buvo didelė ko- 
lekcijįa visokiausių žiauriau
siai išrodančių ginklų: — ada
tos smailumo ir skustuvo ašt
rumo Kyber peiliai, į jauną 
mėnulį panašus Malajų krysai 
(kardai), aštrių smailių pri
kaltos buožės: žudikiški tulva- 
rai, samurajų kardai, plunk
snomis paleidžiami itališki 
peiliai — poniardai; nebekal
bant apie karabinus, nušketus, 
šautuvus ir visų gadynių bei 
amžių ilgavamzdes parakines 
šaudykles.

— Niekam tikę, no good; — 
paniekinančiai ištarė Vernonas. 
— “Paduok čia man šešių už- 
dorių įnagį” — jis pasakė.

Pasijutau prislėgta, bet atsi- 
minau, kad savo stalo deši
niajame stalčiuje tėvas laikė 
visada uždarytą nedidelį la
bai gražų revolverį su dramb
lio kaulo rankena ir aukso pa
gražinimais. Gerai žinodama.

kad darau nusikaltimą, lau
žydama namų nuostatus, tad 
juo labiau susijaudinusi išė
miau tėvo revolverį. Turiu gi 
įsigyti Vernono pagarbą, ne
paisant kainos! “Tokį?” pa
klausiau.

Jis sušuko “Yay!” ir revol
verį plėšte išplėšė iš mano 
rankos. Apžiūrėjęs šaltomis 
profesionalo akimis, jis revol-! 
veriu pasišvaistė į vieną ir ki
tą pusę, šaukdamas “Bang
bang!” “Pretty nice!” apsi
džiaugė Vernonas atsukdamas 
saugiklį ir pirštą kišdamas į 
šaudyklės vamzdį. “Yes, sir, 
yes, siree, yes...” kalbėjo pats 
sau, ir staiga nutilo. Žiūriu, 
vaikino veidas pabalo. “įsmigo 
pirštas...” — jis išstenėjo, ban
dydamas išplėšti iš revolverio 
vamzdžio įsmigusį savo deši- I 
nės rankos pirštą. Juo labiau I 
jis tampė, juo labiau pirštas I 
įspringo. Taip truko pora ilgų j 
minučių. Pamačiau, kaip ma- j 
no didvyris pradeda visiškai 
subliūkšti, bet vis dar neno
rėjau tikėti, tvirtindama sau, 
“jis ne iš baimės taip daro, o 
iš desperacijos, ir patariau 
jam sakydama: “Apspiaudyk 
savo pirštą ir laikykis ramiai, 
o aš trauksiu už rankenos”. Jis 
padarė, kaip sakiau.

Pačiupusi už revolverio 
rankenos, patraukiau iš visų 
jėgų. Kaip aš galėjau žinoti, 
kad du ar trys mano pirštai 
betraukiant apkabino revol
verio “gaiduką”?... Vernonui 
vos spėjus savo pirštą ištraukti 
revolveris iššovė, net visas 
namas sudrebėjo. O tas revol
verio spyris! Lyg mulas būtų 
į veidą spyręs. Kulka nuskri
do Vernonui per patį galvo- 
viršį, o atsitrenkęs revolveris 
man skaudžiai sumušė skruos
tą. Kulka pramušė kinietišką 
gongą ir, perėjusi per duris, 
nuskėlė ant laiptų balustrados 
stovėjusio marmurinio kupi
do galvą, kuri dundėdama kili
mu klotais laiptais nuriedėjo 
į aslą, mano tėvui ir svečiui 
Bestitudui po kojų...

Mano motina alpdama suk
niubo svečiui į glėbį. Tėvas 
su svečiu šuoliais atbėgo aukš
tyn. Studijoje stovėjau aš ir

Vernonas, o ant kilimo po mū
sų kojų gulėjo teberūkstantis 
revolveris.

“Ką, po perkūnais, ką tai 
reiškia, Vernonai?” pirmasis 
sušuko Besti tunas. I

Mano didvyris stovėjo ko
jas plačiai išskėtęs ir, žiūrė
damas tiesiai į savo tėvo akis, 
lėtai pasakė: “Dad (tėte), aš 
negaliu meluoti. — Ji iššovė 
tą šūvį”, ir pirštu stačiai paro
dė į mane.

Stojo klaiki tyla. Momentui 
praėjus, tėvas įsakė, kad ei
čiau į savo kambarį, pridur
damas.” Tai pagedusi merg
šė! Galėjai nušauti tą kilmin
gą vaikiną! Eik į savo kamba
rį!”

Tai įvyko Kalėdų išvakarė
se. Tokį vakarą! — Spėjusi 
įsimylėti, meile nusivilti, liku
si išduota, apgauta, ištremta, 
kruvina širdimi... Ir visa tai 
atsitiko per vieną valandą ir 
keturiasdešimt penkias minu
tes!

Tolstojaus “Prisikėlimas” 
buvo patys niekai prieš mano 
padėtį, kai dabar pagalvoju. 
Jei mano tėvas būtų pasakęs: 
“Galėjai save nušauti”, mano 
liūdnumas būtu buvęs perpus 
mažesnis. Bet jo pirmoji min
tis buvo už tą “kilmingą vai
kiną”, ir tatai mane ypač 
skaudino. Dabar man buvo 
aišku, kad mano tėvai visą lai
ką norėjo sūnaus. Aš jaučiausi 
nereikalinga, nepageidautina 
ar, geriausiu atveju, atsitikti
nis dalykas. Mano veidas vir
pėjo, revolverio sutrenktas 
skruostas sopėjo. Niekas ma
nęs nemyli, pagalvojau: nie
kas nepaiso.

Kutenau nosį kol ašaros iš
tryško ir ašaras pamačiusi rim
tai pradėjau verkti. Baigusi 
verkti, nusišluosčiau ir pasiry
žau apleisti namus visiems 
laikams!

Pratusi dukart negalvoti, ap
sirengiau šilčiausiais žiemi
niais drabužiais, apsivilkau 
kailiais, muštu apsiaustu, už
sidėjau boa, užsimoviau kalio- 
šius ir parašiau tokią atsisvei
kinimo notą:

“Neieškokite manęs, nes 
aš pabėgau iš jūsų namų ant

1961 metų gruodžio mėnesį 
Tel A vi v mieste, Izraelyje, vyko 
tarptautinė mokslinė konferen
cija, kuri baigėsi per pačias Ka
lėdas.

Po baigiamojo banketo, trys 
mokslininkai išėjo į viešbučio ve
randą šviežiu Viduržemio jūros 
oru atsigauti. Tai buvo Dr. Cas
per Curtis, amerikietis’; prof. 
Melchior Kurkov, rusas, ir Dr. 
Balthasar Singh, indas.

Besiklausydami į kranto mo
lus lūžtančių jūros bangų griau
smo, jie pastebėjo danguje vie
ną ypač skaisčią žvaigždę.

— Žiūrėkite! — pradėjo pirš- 
! tu rodyti Dr. Singh, — ji ne- 
| priklauso mūsų žvaigždynui, ir 
; ji skrenda... Satelitas ar sput- 
i nikas ?

Bet nei amerikietis, nei rusas 
I žvaigždės nesisavino. Pagaliau 
Dr. Curtis pradėjo šaukti:

— Žiūrėkite, ji sustojo vir
šum Betlėjaus!

— Lyg Kalėdų pasakoje! — 
bandė ironizuoti rusas*.

— Kaip tik taip! — pritarė 
Dr. Curtis. — Vienas mano ko-

I lega, archeologas, darbuojasi 
kalnuose prie Betlėjaus. Tur

i būt, esate girdėję. Tai Dr. Jo- 
. seph Nathan. Jis atkasė prieš 
Chaldėjos gadynę gyvenusio 
žmogaus liekanas. Ką tik ga
vau žinią, kad šį vakarą jo žmo
na pagimdė sūnų.

— Kūdikis gimė Betlėjoj, jis* 
pacitavo iš kažkokios giesmės. 
—Beje,—jis vėl pradėjo minutę 
patylėjęs. — Aš, vienaip ar ki
taip, žadėjau, po konferencijos 
savo draugą aplankyti. Kodėl 
mums visiems trims nepavažia
vus ?

Dr. Singh iškart atsakė tei
giamai. Rusas truputį pasišai
pęs pridėjo:

— Du išminčiai nukeliavę tik 
pasaką pagadintų. Aš irgi pri
sidedu.

Susitarė iškeliauti sekantį ry
tą ir naujagimiui nupirkti šiek 
tiek dovanų.

Rytą metą Dr. Curtis kur tai 
rado senovišką taksį, jau atgy
venusį savo amžių Cincinnati 
gatvėse, dabar izraelitų naudo
jamą netolimiems pa važinėji
mams. Susėdę į tokį laužą, įgu
dusio šoferio vairuojami, trys 
išminčiai nudardėjo kreivomis, 
vingiuotomis kalnų gatvelėmis 
Betlėjaus kryptimi.

Keleiviai, kaip mokslininkams 
dera, pradėjo diskutuoti dabar
tinį satelitų, raketų ir atominės 
energijos amžių, kada į dangų 
žiūrėdamas nebesi tikras, kur 
baigiasi Dievo, o kur prasideda 
žmogaus rankų kūryba. Kaip 
sakysim, vakar naktį matytoji 
žvaigždė, kuri tikrai nebuvo 
žvaigždė, bet buvo visiškai pa
naši į žvaigždę. Aišku, kad tai 
buvo satelitas ar sputnikas, tik 
neaišku, koks jo tikslas: taikai 
žemėje stiprinti, ar destrukci
jai artinti?... Trys išminčiai 
svarstė visokias alternatyvas.

— Kaip šiandien inžinerija 
stovi, tai mūsų planeta jau pra
deda darytis ankšta žmogui gy
venti, — pastebėjo amerikietis.
— Dėl to turime išmokti gyven
ti taikoje, jei bendrai norime gy
venti.

— Mūsų svarbiausioji pro
blema šiandien yra, kaip apsau
goti mūsų planetą, -— pritarė ru
sas. — Atominis karas būtų vi
sai žmonijai katastrofa. Bom
boms nebūtų jokio skirtumo, ko
munistas ar nekomunistas.

— Vien atominio karo grėsmė 
jau sukėlė pasaulyje didelę bai
mę ir įtampą — įsiterpė indas*.
— Visa tai blogai veikia žmonių 
vertybes. Begyvendami bran
duolinio vandenilinio karo šešė
lyje, mes vis labiau pradedame 
rūpintis kaip nutęsus egzisten

visados. Jūsų nuskriausta, 
bet viską atleidžianti — Bella. 
P. S. Prašau, pašerkite mano 
kazimierą”.
Kazimieras buvo mano ka

narėlė.
Turėjau savo bankelį, į kurį 

dėdavau dovanoms gaunamas 
auksines monetas. Tai buvo 
metalinė dėžutė su graikiškais 
pilioriais ir bronzinėmis du
relėmis. žinojau, kad dureles 
galima atidaryti palenkta plau
kų špilkute. Ak gi daug nusi
kaltimu yra atlikta su spilku- 
čių pagalba.

Pagaliau, sunkia širdimi ir 
sunkiu rankinuku nešina, at
sargiau praselinau pro savo 
auklės ir mokytojos kambarį, 
tyliai nusileidau kilimu išklo
tais laiptais, per apytamsų ko
ridorių, pro virtuvę, iš kurios 
sklido nosį gundantys Kalėdų 
kepsnių kvapsniai, į vyno rū
sį ir iš čia pro atsklendžiamas 
dureles į kiemą .. .

Viskas atrodė beviltingai 
pilka ir niūru tą vakarą ir 
miestas šalo po pirmojo snie
go. Atsisveikinau su senąja 
akacija, kuri dabai nuoga, be 
lapų, stovėjo tuščias šakas išs
kėtusi, ir pro kiemo vartelius 
išėjau tiesiai į žiemą ir pa
saulį. Kur man dabar eiti? Jei 
kas būtų manęs paklausęs 
prieš keletą valandų, būčiau 
nedvejodama atsakiusi: “į Pit- 
tsburgą’” Bet dabar — jei tas 
veidmainis Vernonas ten gy
veno, aš turiu rinktis kelią į 
visiškai priešingą pusę —į ry
tus!

Bet kur dabar tie rytai? 
Nakties metu saulės nėra, tad 
nėra kuo vadovautis. Turėjau 
bendrą nuovoką, kad atsisto
jus veidu į šiaurę, rytai yra 
tiesiai po dešinei. Atsisukau 
ir nužingsniavau ryžtingai 
brisdama šlapiu purvinu snie
gu, ausis į kailinę apykaklę 
įtraukusi ir rankas į šiltas pirš
tines susikišusi. Kur nors ra
siu čigonų stovyklą, galvojau, 
ir iškeliausiu su tais laisvais 
nomadais. Tačiau, juo vėliau 
į naktį, juo gatvės darėsi tam
sesnės ir grėsmingesnės, siau
resnės ir nejaukesnės. Nieka-

(Nukelta į 2 pusi.) 

ciją, dažnai paaukodami verty- 
| bes, kurios tik ir padaro mūsų 
I gyvenimą vertą gyventi. Mes ga
lime patapti moraliniais barba
rais kad ir kažin kaip sofistikuo- 
tas* mašinas turėdami.

Dr. Curtis pritarė:
— Mūsų moralinė pažanga tu

ri pasivyti mūsų mokslinę pa
žangą, jei iš viso norime išlikti...

— Bet jūs, amerikiečiai, tiki
te, kad jėgos vartojimas teisin
gam dalykui yra teisingas daly
kas, pareiškė indas. —- Jūs ti
kite, kad moraliai yra geras da
lykas vartoti jėgą piktam nuga
lėti, kitais? žodžiais, smurtu pa
sipriešinti agresijai. Bet didy
sis Mahatma Ghandi mokė, jog 
jėga gimdo tik jėgą ir smurtas
— smurtą.

— Daugumas amerikiečių ti
ki, — atsakė Dr. Curtis, — jog 
laisvė yra svarbiau už taiką. Už 
j ūsų suminėtas vertybes mes ei
tume kovoti.

— Mes* turime savo ideologi
nius skirtumus, — įsiterpė pro
fesorius Kuskovas, — tačiau vi
si tie skirtumai nėra verti, kad 
dėl jų reikėtų pradėti atominį 
karą.

— Vienas iš būdų išvengti ato
minio karo. — tęsė Dr. Singh,
— yra ne vis didesnes bombas 
gaminti. Mes turime išsižadėti 
savo bombų, o ne dar daugiau jų 
gamintis*. Reikia gi nuo ko nors 
pradėti. Dėl to turime vieni ki
tais pasitikėti. Priešingai, pra
žudysime ne tik savo laisvę, bet 
ir savo gyvybę.

— Deja, ėriukas dar nėra tiek 
drąsus, kad galėtų gultis šalia 
liūto, — perspėjo amerikietis. 
Mes turime imti tokį pasaulį, 
koks jis yra, su visomis pasijo
mis ir prietarais, ir iš tokios me
džiagos, kokią turime, privalo
me bandyti pastatyti naują tai
kingą pasaulį.

Taip bediskutuodami apie tai
ką ir gerą valią žmonių tarpe jie 
pradėjo leistis spiraliniu keliu
ku žemyn į pakalnę, kur tolumo
je jau mirgėjo Jeruzalės šviesos. 
Pagaliau senasis taksis, kosėda
mas, springdamas ir smarkiai 
garuodamas sustojo prie Mandel- 
baumo Vartų, kurie jungia seną
ją ir naująją Jeruzalę ir skiria 
Izraelį nuo Jordano. Tai labai 
sunkus pravažiuoti tarpas, iš 
abiejų pusių apsaistytas spyg
liuotomis vielomis, apžėlęs pikt
žolėmis, apstatytas apleistomis,, 
apgriuvusiomis, sušaudytomis ir 
sudegintomis lūšnomis. Tankų 
užtvaros, cemento pripiltos se
nos* statinės rodė, kad čia buvo 
ir tebėra karo zona. Toliau nuo 
šios vietos, dar už penkių mylių, 
Jordanijoje, buvo Betlėjus. Įsi
gilinę į savo taikos ir geros va
lios mintis trys išminčiai nė ne
pajuto, kai durtuvais šautuvus 
apmaustę uniformuoti vyrai 
juos sulaikė ir pareikalavo pasų.

Izraelitai pažiūrėję pamojo— 
važiuokite sveiki. Bet prie Jor
danijos pereinamojo punkto 
jiems pastojo kelią. Kareiviai 
peržiūrėjo dokumentus, bet jų 
vadas rūsčiai purtė galvą. Dr. 
Curtis reikalavo praleisti Jung
tinių Valstybių vardu; prof. 
Kuskovas protestavo Sovietų Są
jungos vardu, o Dr. Singh mal
daute maldavo: girdi, mes nori
me tik naujagimiui kūdikiui nu
gabenti dovanų.

“Sorry” atsakė karininkas ir 
jo žodis buvo paskutinis.

Trys išminčiai sulipo atgal į 
savo muziejinį automobilį. Grįž
tant atgal į Tel Avivą niekas ne
kalbėjo, tik pasiekę savo viešbu
tį liūdnai vienas į kitą pasižiū
rėjo. Visi savo širdyse jautė, 
kad neturi ko sakyti.

(Nukelta į 2 pusi.)
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ŠALČIAUSIA KALĖDŲ NAKTIS
(Atkelta iš 1-mo spl.) 

d a mieste nebuvau buvusi vie
na, o juoba naktį. Bet baimės 
nejaučiau, tik žingeidumą.

Juo toliau ėjau, juo sutikti 
žmonės buvo prasčiau apsi
rengę ir jų manieros atrodė 
nemandagesnės. Nebesimatė,

kad kas dėvėtų pirštines ar tu
rėtų muftas. žmonės pūtė į 
savo rankas ir jų burnos kva
pas šaltyje garavo tartum iš 
aitvaro nasrų.

Vienas didelis vyras šliti
niuodamas ištiesė ranką į ma
no vilnonį šaliką ir sušvilpė. 
Kažkur toli girdėjosi lokomo-

Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujų Metų 
linkiDR. P. ATKOČIŪNAS

DENTIST

1405 So. 49th Ct. Cicero 50, Ill.
Tel.: OL 2-4276

LINKSMŲ KALĖDŲ IR LAIMINGŲ NAUJŲ METŲ LINKI

DR. J. H. YORKE
OPTOMETRIST

1405 So. 49th Court Cicero 50, Illinois 
Tel.: OLympic 2-2645, 

arba
CHICAGO OFISAS, 400 W. MADISON STREET 

AN 3-6415.
Ė.. . - -- 7

į Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujųjų Metų | 
S visiems savo bičiuliams ir kostumeriams linki i

TAMALIUNAS A & A TAVERN | 
ALEX and ANTHONY, Props. 
TELEVISION - POOL

1447 So. 49th Ave. Tel.: TOwnhall 3-9571 |
1

" 1 .....

Linksmų Kalėdų švenčių ir laimingų Naujų 
Metų linkime visiems savo kostumeriams 

ir draugams

ANTANAS VASILIAUSKAS
MAISTO KRAUTUVĖ

1345 So. 49th Avenue Cicero 50, Illinois 
TeL: TOwnhall 3-2834

VILIUS NEIMANTAS IR 
STASYS KARPIUS

LIETU VIŠTOS UŽEIGOS SAVININKAI

Sveikiname šventų Kalėdų ir Naujųjų Metų proga visus 
savo draugus, kostumerius ir pažįstamus

333-7 So. Lituanica Avenue
Tel.: Virginia 7-8474

Linksmų Šv. Kalėdų Švenčių ir laimingų 
Naujųjų Metų visiems draugams ir 

klientams linkiRED’S PLACE
Kur gulima netik išgerti, bet ir gerai pavalgyti.

WALTER ir ELIZABETH MISEVICH, Sav.

s

■

2200 West Cermak Road Chicago, Ill.
Telef.: Virginia 7-8874

tyvo sirenos švilpavimai ir 
perjungiamų geležinkelio bė
gių žvangėjimas. Netoliese iš 
kažkokio fabriko kamino į 
dangų kilo šviesių dūmų vo
lai. Pagaliau užuodžiau upės 
artumą ir atsidūriau visiškai 
apleistame siaurame, klaikia
me akligatvyje. Pajutau, kad 
pačios mano kojos ėmė bėgti 
kiek iškerta. Greit pavargusi 
bėgdama šviežiu nesumintu 
sniegu, sustojau atgauti kvapo 
ir dabar pamačiau, jog tikrai 
esu paklydusi. Už savęs pali
kau miestą, šviesas ir gatvių 
labirintą, o čia buvo tik ang
lies kalnai ir visokiausios ku
ro ir statybos medžiagų san
dėliai, o pašaliais susigūžusiu 
tamsių šaltų bakūžėlių lūšny
nai. Man bėgant pro šalį vie
nur kitur girgždėdamos pra
siverdavo durys, arba pro sku
durais užkamšytą langą iš 
tamsos spoksodavo neaiškūs 
veidai, bet man niekas nieko 
nedarė ir leido bėgti.

Ar tai toks yra platusis pa
saulis,? — pradėjau stebėtis. 
Mano širdis smarkiai plakė.

Sustojusi besidairydama pa
mačiau, kad pro vienas duris 
laukan išsiveržė šviesa k- 
prie manęs pribėgo jauna, su
veltais juodais plaukais ir 
laukiniu baltu veidu moteris, 
kažkokiu ryšuliu nešina. Ji bė- 
go kažkur tolyn žiūrėdama. 
Tik prabėgdama ir mane pas
tebėjusi sustojo ir įbrukdama 
man į rankas savo ryšulį du
kart kimiu, negyvu balsu iš
tarė: Imk! Imk!” Man nespė
jus atsipeikėti, ji nubėgo ir 
aš pasijutau savo glėbyje be
laikanti neseniai gimusį į su
dėvėtą blanketą suvyniotą kū
dikį. ..

Įsivaizduokite save mano 
padėtyje. Aš stačiai apstul
bau. Tariausi esanti vienui 
viena pasaulyje, ir štai stai
ga atsidūriau su kūdikiu ran
kose! Nesijuokite! Man tai 
buvo baisiausias trenksmas — 
fizinis ir moralinis. Supras
kite mane: tais laikais jokie 
globos komitetai nei šalpos 
komisijos, kaip kad dabar, 
jaunų* žmonių neatpalaidavo 
nuo atsakomybės visuomenei. 
Pati pamenu, kaip mano auk
lė Ilonka dainuodavo (lais
vas vertimas):

Mergaitė ar ištekėjus, 
Bet tik moteris — esi motina.

. Gimęs lovoj ar tvartely 
Kiekvienas yra man brolis. 
Gimęs tvartely ar lovoj 
Kiekvienas yr’ Dievo vaikas. 
Saugok mus šiąnakt nuo 

pikto!...
Tą dainelę ar giesmelę atsi

minusi ir aš pradėjau suokti 
šiam mažan padarėliui mano 
lankose.

Žinojau, kad kūdikiai min
ta pienu, bet aš neturėjau kur 
pieno gauti. Laimei, ieškoda
ma kišenėse radau porą laz
delių miežių cukraus saldai
nių. Daviau kūdikiui čiulpti, 
ir jis, atrodė, buvo visiškai 
patenkintas. Priėjusi vieną 
šviesesnę lik tarną, jos gelsvo
je šviesoje perskaičiau prie 
kūdikio blanketo prismeigtą 
raštelį:

“Geroji širdie, kas ir bebū
tum, priimk ir globok šį be 
tėvo kūdikį, mano džiaugsmą 
ir skausmą, kurio aš- neišga
liu išlaikyti”.

Nors mano protas buvo ro
mantikos gerokai nudažytas ir 
pasaldintas, vis tik dar tiek 
turėjau įgimtos inteligencijos, 
kad pradėjau šaltai galvoti. 
Priimk ir globok ir taip toliau, 
visa tai labai gražu. Bet kaip? 
Mano puikybė niekada neleis
tų nešti tą vaiką į mano tėvų 
namus. Ką tik nusidulkinau ko
jas visiems laikams, apleisda- 
ma tą vietą ir greičiau mir
čiau, negu savo laisva valia 
grįžčiau. Vienu žodžiu, grįžti 
tą pačią naktį, pabūgusi šal
to sniego ir dar su be tėvo kū
dikiu, — buvo neįsivaizduoja
mas dalykas...

Tiesa, savo gilumoje jaučiau 
kažkokį pasitenkinimą, per

tokį trumpą laiką turėjusi tiek 
pergyvenimų, bet šaltis jau 
pradėjo palengva smelktis pro 
visus mano šiltus drabužius. 
Negana to, pajutau, kad jau 
noriu valgyti, Platusis pasau
lis dabar pavirto į begalinę 
dykumą, pilną baugių, nejau
kių žmonių, kurie, neturėda
mi šiltesnio drabužio, susirin
ko visus Budcpesto skudurus 
ir nulupo visas kates, o netu
rėdami gerti išsėmė iš gatvių 
lempų visą medinį alkoholį, 

,o miestą paliko pliką ir tam
sų.

Praeidama pro kažkokią 
prieplaukos užeigą, sustojau 
pauostyti iš vidaus garuojan
čio valgių kvapo. Vidun ne
drįsau eiti. Instinktas man sa
kė, kad jokiu būdu niekam 
neparodyčiau, jog rankinuke 
turiu aukso. Apatiniuose dra
bužiuose turėjau smulkių, bet 
kūdikį rankose laikydama ne
galėjau pasiekti, o tas maža
sis padarėlis taip gerai jautė
si ir ramiai snaudė, ir aš ne
norėjau jo prikelti.

Man taip bestovint, iš užei
gos išėjo, stambų vyrą po ran
kos vesdama, jifuna; šviesiais 
plaukais ir karminu dažyto
mis lūpomis mergina, kuri ran
kose nešėsi karštų, dar ga
ruojančių dešrelių. Pamačiusi 
mane ji pasakė. “A, vargše
lė...”, man įdavė vieną dešrelę 
ir dar pabučiavo skruostą. Ne
gana to, ji atidarė savo didelį, 
karoliais išpuoštą rankinuką 
ir išėmusi įspaudė man į del
ną visą sidabrinę kroną. Vyro 
tempiama, ji nuėjo.

Eidama tolyn ir valgydama 
dešros gabalėlį, patyriau, kad 
nieko gardesnio nesu valgiusi. 
Bet tuo metu kūdikis pradėjo 
rėkti. Dabar aš tikrai išsigan
dau. Bet ir vėl laimė neaplei
do.

Maždaug už kokio šimto 
jardų pamačiau prie malkų 
ir žibalo krautuvės pastatytą 
vežimėlį, kuriame buvo pa
kinkytas ir nuo šalčio apsau
goti maišu apdengtas senas 
liesas arklys.* ^^žijnėlyje sėdė
jo riebi moteriškėj kuri mai
tino mažą vaiką. Man į tą įsi
žiūrėjus, ji paklausė, “Ir iš 1

kur, po velnių, tu dabar čia 
atsiradai?”

Aš jai ištiesiau iš anos mer
ginos gautąją kroną ir manda
giai paprašiau, “Gal tamsta 
malonėtumėt teiktis mano kū
dikiui parduoti už vieną kro
ną pieno?..”

Moteris kurį laiką spoksojo 
nieko nesakydama, ir kai ne
pradės visu balsu kvatotis. 
“Jei ne ta krona tavo rankose, 
aš pamanyčiau, kad čia vėl 
mano senis krečia kokius špo
sus. Deja, mano senis ne pie
nui pinigus švaisto. Sakai, ta
vo kūdikis gerti nori? Duok 
tą išperą čionai! Už visą kro
ną pieno! Cha, cha, cha! Bū
čiau turtinga moteris, gauda
ma tokią kainą!” Ir ji pradė
jo maitinti “mano” vaiką.

“Koks tavo vardas, mergio
te?” ji paklausė.

Skubiai sugalvojau mela
gystę. “Bella Bestitude”, atsa
kiau.

“Keistas vardas. Tokių ap
link mus negirdėti. Iš kur tu?” 
ji klausė.

“Iš Pittsburgo”.
“Šis kūdikis tavo sesuo?” 

ji paklausė savo galva paro
dydama mano kūdikį.

Sesuo! Pati nežinau dėlko, 
bet vos neaikterėjau. Visą lai
ką įsivaizdavau, kad šis be
tėvis vaikas yra berniukas. 
Novelėse tokie vaikai visada 
yra berniukai. Skubiai sume
čiau atsakyti, “Ne, aš tik ki
tų žmonių kūdikį prižiūriu”.

“Kaip jos vardas?”
“Arabela”, spėjau sugalvoti.
“Dabar, viščiuk, ar tu nori 

sušalti tame šaltyje? Kur gy
veni? Kai mano senis grįš 
įkaitęs, mes tave pavėžinsim 
iki namų.”

“O, ne, ačiū, labai dėkui”, 
skubiai atsakiau. “Man iki 
namų tik penkios minutės”.

Moteris grąžino man kūdi
kį, sakydama: “Še, pasiimk. 
Dabar ji yra atsigėrusi pieno 
už visą kroną ir kitą tiek at
sargai. .. O dabar, įsidėk sa
vo kroną atgal ir tegu tave 
Dievas laiminą, kvailute!” Ji 
įspaudė man į delną mano si
dabrinę kroną ir dar syki nu
sikvatojo: “Malonėkite teik-

tis už visą kroną pieno! — ha, 
ha, ha, ha!

Palikau ją visą dar tebesi
juokiančią ir nubėgau per- 
vystytu kūdikiu nešina. Vadi
nas, ne jis, o ji! Dabar man 
buvo aišku, kad kiekvienas 
kūdikis, kurio motina nenori 
— yra mergaitė! Pajutau di
dėjantį prie to kūdikio prisi
rišimą. “Gera mergaitė, Ara- 
bela!” pradėjau ją kalbinti. 
Lyg suprasdama ji pasispar
dė, lyg būtų dviračiu jojusi. 
“Ji viską supranta!” balsu ap
sidžiaugiau. Jei ne ji, aš jau
čiausi vieniša ir baimės pil
na. Bet, nepaisant visko, da
rėsi vis šalčiau ir pradėjau 
jausti nuovargį, o vėjas iš 
šiaurės vis labiau pūtė. Toli 
mieste pradėjo varpai gausti. 
Pradėjo miegas imti ir upės 
krantuose sniego patalai at

rodė tokie minkšti, šilti... At
sigulti ir pamiegoti. Bet atsi
miniau pasaką, kaip nelaboji 
laumė tyko pagrobti kai iš- 
alksti, nuvargsti, sušali ir už
miegi. .. Tada mirtis. Tegul. 
Aš vis tik gulsiu ir pamiego
siu, tik kur dėti tą vargšę be 
tėvo, kūdikį. Negaliu jos su 
savim drauge imti. Užmigti

(Nukelta į 3 psl.)

TRYS IŠMINČIAI
(Atkelta iš 1 psl.)

Jie buvo modernūs magai. Jie 
buvo pasiekę tokių mokslo lai
mėjimų, kokių anie senovės iš
minčiai nė sapnuote nesapnavo. 
Bet jie nebuvo suradę, kaip par
nešti taiką žemei ir gerą valią 
visų žmonių širdims.

Greičiausia dėl to juos ir su
grąžino atgal...
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BALTIC
likerių, vyno ir alaus importo bendrovė, 
sveikindama pirkėjus ir gėrėjus švenčių 

proga, prašo neužmiršti jos ir 1963 metais
KORPORACIJOS VALDYBA.

4839 West 14th St., Cicero
TeL: OLympic 6-0527

iiiiiiiiiiiiiaiitsiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiiiiiniiiiiiii'ta'aumiiimiitiiiiniiiiiiaaiiiiiaiitiiiii

Linksmų Kalėdų švenčių ir laimingų Naujųjų Metų 
visiems savo kostumeriams ir draugams linki

VLADAS B. BIKŲŲCIUS
LIETUVIŠKOS UŽEIGOS SAVININKAS

4845 West 14th Street Cicero 50, III.
Tel.: OL 6-1355
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LINKSMŲ ŠV. KALĖDŲ ŠVENČIŲ IR LAIMINGŲ 
NAUJŲJŲ METŲ LINKI SAVO KLIENTAMS, 

DRAUGAMS IR PAŽĮSTAMIEMS

LINKSMŲ KALĖDŲ ŠVENČIŲ

LITHUANIAN BAKERY
Sav. ANTANAS KAZILIONIS

Reikalaukite mūsų gaminių visose krautuvėse.
2450 WEST 59th STREET TeL: HE 4-7434

LAI ŠIOS ŽIEMOS ŠVENTĖS — KALĖDOS 
BŪNĄ KUOLINKSMIAUSIOS VISIEMS 

CHICAGOS LIETUVIAMS.

TeL: RE 5-1326

MR. & MRS. WILLIAM B. SEBASTIAN
Yes, There is JUSTICE Electric 

6625 Archer Avenue Chicago 38, Ill.

LINKSMŲ KALĖDŲ IR LAIMINGŲ 
NAUJŲJŲ METŲ 

linkiu visiems savo draugams ir 
pažįstamiems

ANNS TAVERN
MRS. ANN SEGDA, Sav. 

PACKAGE GOODS AND LIQUORS

827 West 33rd Street Tel.: LA 3-4349

MERRY CHRISTMAS AND «►
HAPPY NEW YEAR

TO ALL MY LITHUANIAN FRIENDS

CICERO INN

1500 So. 51st Ave. Nello Lorenzinii ____ ___ —

S MERRY CHRISTMAS AND A HAPPY NEW YEAR į 
TO THE LITHUANIAN CUSTOMERS OF MY

I GRANT WORKS FRUIT MARKET j:

4913 W. 14th St., Cicero Phone: OL 2-0946

We have fresh vegetables and fruits everyday.
Wholesale and Retail. — Free Delivery.

Linksmų Kalėdų ir Naujų Metų Švenčių 
klientams, draugams ir pažįstamiems linkiCICERO LIQUOR HOUSE

PACKAGE and BAR SERVICES
S. BALUTIS ir S. NORKUS, Savininkai

4916 W. 14th St. Tel.: TO 3-9518
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ŠALČIAUSIA KALĖDŲ NAKTIS
. ėjusi radau duris, kurios bu- 

k . |vo pritrauktos, bet neuždary- 
p tos, ir pro jas iš vidaus ėjo

(Atkelta iš 2-ro psl.) 
sniege, reiškia mirti, 
esu girdėjusi.

Besidairydama išeities, tam
soje pastebėjau seną kalvę, 
kurios kvapą ir šilumą dar 
iš toliau pajutau. Perbridus! 
per visokį suverstą laužą, pri-

šiluma! įėjusi vidun, tamsoje 
mačiau žaizdre teberusinčią 
neužgesusią ugnelę, o prie 
sienos tebeblyksėjo aliejinė 
lempelė, kuri tačiau neįsten- 
gė toliau kai per jardą pra-

Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujųjų Metų 
visiems draugams ir kostumeriams linki

GRANT WORKS COAL & OIL 
(WE SELL FUEL OIL) 

ADAM BERNADIŠIUS, Sav.

16th St. and 49th Court Cicero 50, Illinois
Phone: OLympic 2-9311

Linksmų Kalėdų ir laimingų 1963 Metų 
linki visiems kostumeriams, draugams 

bei pažįstamiems

LITHUANICA CLUB ANNS LOUNGE

2801 W. Cermak Rd. Tel. VI 7-8335
Namų tel. TO 3-6025

Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujųjų 1963 
Metų linki visiems klientams, draugams 

bei pažįstamiems

LIBERTY RESTAURANT
SALLY AND VICTOR CHAINAS

4915 W. 14th St., Cicero. Telef. TO 3-9371

Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujųjų Metų 
visiems savo kostumeriams ir draugams linki

MR. ir MRS. PAUL PUTRIM
BUČERNĖ IR GROSERNĖ

1446 S. 49th COURT — OL 2-7529
CICERO 50, ILL.

MERRY CHRISTMAS AND HAPPY NEW 
YEAR TO ALL MY LITHUANIAN 

FRIENDS

FRANK A. MAREK
STATE REPRESENTATIVE

3rd District, Cicero
BERWYN and STICKNEY

skiesti smalos juodumo lam- i 
są. šviesos vogulyje galima 
buvo atskirti priekalo ir 
dumplių siluetus. Buvo ramu 
ir tylu ir nė gyvos dvasios. 
Nors jausmą turėjau, kai kal
vėje yra žmonių. Ir tikrai. Ap
sipratusi tamsoje pradėjau 
atskirti, kad prie žaizdro susi
gūžusi snaudė kažkokia mo
teriškė, o prie jos prisiglau
dęs ir jai ant kelių galvą pa
dėjęs miegojo nedidelis vai
kelis. Abudu buvo giliai įmi
gę-

Patylomis apsigraibiau pa
sienyje vietelę, atsisėdau, Ara- 
belą apglobiau kailinių skver
nu, ir netrukus giliai užmi
gau.

Nežinau, kiek miegojau, kai 
išgirdau žmonių balsus. Ant 
priekalo i tuščią bonką įsta
tyta degė žvakė ir jos gelsvo
je šviesoje pamačiau baisiai 
didelį vyrą. Tai dabar, pama
niau, visai kaip vaikų pasa
kų knygose — patekau į plė
šikų ir piratų tarpą. Jis buvo 
raudonplaukis ir turėjo trum
pą, raudoną barzdą. Vyras 
lyg lokys nusipurtė ir mačiau, 
kaip nuo jo kupros nubirėjo 
sniegas. Jis neturėjo ne tik 
apsiausto, bet neturėjo net 
švarko. Tik marškiniai, kel
nės ir auliniai batai. Viena 
ranka buvo parišta purvinu 
bandažu. Kitoje nešėsi kažko
kių pirkinių ryšuliuką. Prie 
žaizdro dabar buvo padėtas 
glėbys malkų.

Moteris, kad neprižadinus 
vaiko, tyliai paklausė vyrą: 
“Ką, tu pardavei savo švar
ką?...

Vyras tyliai nusijuokė, 
“Taip, žmonel. šilta širdis 
geriau nei avikailiai, kaip 
žmonės sako. Be to, geriau 
yra turėti gerą pamušalą iš 
vidaus, negu iš lauko, kaip 
mano paties senelė sakydavo.” 
Savo subandažuota ranka jis 
parodė pirkinius. “Čia yra 
bonka vyno, šiek tiek dešros 
ir šiek tiek mėsos sriubai vir
ti, ir vienas kitas svogūnas. 
Tai geriausia, ką galėjau gau
ti, tokios kainos... Žinai prie
žodį: “Kas tigro nematė, te
gul pasižiūri į katiną, o kas 
plėšiko nesutiko, tegul turi 
reikalą su mėsininku...” Be
je, dar gavau kiek malkų ir 
žvakę, ir...

“Ei, o kas čia?” smalsiai 
paklausė jo žmona, vynioda
ma ryšuliuką. Rankoje ji lai
kė mažą, blizgančią, iš skar
dos iškirptą žvaigždę ir ne
didelę popierinę tūtelę. Vyras 
paaiškino: “Ta žvaigždė yra 
tavo plaukams, o saldainiai 
berniukui. Kad Naujagimis 
Kristus pro mūsų duris nepra
eitų pro šalį!”

Atgavusi žadą moteris pa
klausė: “O tabokui tavo pyp
kei visai nebeatliko, Laos?”

“Niekis. Mano ranka greit 
pasveiks, tada vėl bus ir ta
bako”, jis atsakė.

Moteris iš savo kišenės iš
traukė mažą pakietėlį: “Tavo 
pypkei. Laimingų ir linksmų 
Kalėdų!” ji ištarė.

“Dėl šito tu likai be duo
nos?”

“Berniukui užteko”, ji atsa
kė. — “Juk ne viena duona 
gyvename”...

Jis nieko neatsakė, bet iš
tiesęs savo didelę geležies 
lankstytojo ranką ir švelniai 
palietė jos veidą. Tuo tarpu 
atsibudo jų berniukas ir pa
šokęs prie tėvo, pradėjo klau
sinėti: “Tėte, ar parnešei ką 
nors Kalėdoms?”

“Bus, bus Kalėdoms šio to”, 
—atsakė tėvas. — ’’Truputį 
dar kantrybės”.

“O Magda ar irgi gaus ko 
nors Kalėdoms?” — nesiliovė 
vaikas klausinėjęs.

Vyras atsakė: “Tavo sesutė 
yra danguje, vaikeli. Ji ten 
turės viščiukų, ir antienos, ir 
pudingo ir visokių pyragųy ir 
labai gražios muzikos — viso, 
kas tik yra geriausio”.

“Aš norėčiau eiti ir ją per 
Kalėdas aplankyti, tėveli”.

“O, lai labai tolima kelionė 
gyviems mirtininkams, mano 
vaike!”

Motina įsiterpė, sakydama: 
“Palik tėvą ramybėje, Laslo. 
Tu Kalėdoms gausi vakarie
nei gardžios dešros”.

“Ar bus ir keptos žąsies ry
toj?”

“Ne, vaikeli, žąsies nebus. 
Bus ir už keptą žąsį geresnis 
dalykas. Bus labai gardžios 
karštos šutynės su mėsike!”

“Ar aš galiu šiąnakt paka
binti į kaminą mano kojinę?”

“Taip, vaikeli, gali”, pritarė 
tėvas.

“Bet mano kojinėje yra di
delė kiaurymė”, — skundėsi 
vaikas.

“Na, tai padėk ant kamino 
savo kepurę. Tai visiškai bus 
tas pats dalykas. Ar batas, ar 
kojinė, ar kepurė — Kalėdų 
seneliui bile tik geri norai”.

“Ar gausiu aš ir kitą sesu
tę?”

“Jei tik Dievas duos, tikrai 
gausi”, atsakė motina.

Ugnelė žaizdre jau baigė 
išgesti. Aš kalvės tamsiame 
kampe laikiausi ko tyliausiai 
nepastebėta. Gerasis kalvis su 
savo žmona ir sūneliu tuo 
tarpu baigė suvalgyti duoną 
su dešra ir išgerti po truputį 
vandeniu praskiesto vyno. 
Atsistojęs kalvis pasakė: “Ma
no geroji, tu esi pavargusi. 
Prisipažinsiu, ir aš pats jau

čiuosi kiek pavargęs. Tas švie
žus oras, pasivaikščiojimas ir 
gardi vakarienė veikia. Ry
toj bus kita Kalėdų diena, 
netrukus po to ir Nauji Me
tai. O dabar visi gulti.”

Visi sukilo. Berniukas padė
jo prie kamino savo kepurę, 
ir pasiėmę žvakės nuodėgulį 
visi nuėjo už užuolaidos, kur 
buvo jų miegamasis.

Dabar man buvo aišku, ką 
turiu padaryti. Patylomis nu
sėlinau prie tos vietos, kur 
jie valgė vakarienę, Arabelą 
švelniai paguldžiau į žemą kė
dę, kurioje sėdėjo kalvio žmo
na ir, paėmusi iš savo ranki
nuko sidabrinį pieštuką užra
šiau į popieriaus lapelį, kurį 
prismeigiau prie kūdikio vys
tyklo:

“Jos vardas yra Arabela. Ji 
mėgsta pieną. Ją palieku jums, 
kadangi jūs esate geri žmo
nės”. Išėmusi visas savo san
taupas ir auksinius pinigus, 
kurių buvo daugiau kaip 500 
kronų, supyliau į berniuko 
kepurę, tylutėliai išslinkau 
pro duris laukan, ir leidausi 
bėgti!

Po pusvalandžio policinin
kas mane pagavo. “Tai palai
dūnė mergiotė!” jis pasakė. 
“Sudaryti savo tėvams tiek 
rūpesčio ir skausmo!”

“Ar tikrai? — sušukau.
“Ir kaip dar!” — jis kalbė-

jo. — “Visa policija mieste 
sukelta ant kojų. Tavo tėvas 
paskyrė gerą atlyginimą už 
suradimą”.

“Už mane?”
“Taip, tik už tave, mergio

te!”
Tai išgirdusi apsipyliau 

džiaugsmo ašaromis. Tą patį

padarė ir motina, kai polici
ja mane parvežė namo.

Vertė ./. P.

JEI NENORI ATSILIKTI 
NUO PASAULIO ĮVYKIŲ - 
SKAITYK "NAUJIENAS” - 
JOS TEIKIA GERIAUSIAS. 
TEISINGIAUSIAS ŽINIAS

Linksmų Kalėdų švenčių ir laimingų Naujų 
Metų linki visiems savo kostumeriams 

ir draugams

JOSEPH LEPA
Smagi užeiga, pagaminant pietus pagrabų dalyviams 

arba kitiems parengimams ir piknikams daržas.

8236 Kean Ave. Willow Springs, III.
Tel.: TErminal 9-5143

MERRY CHRISTMAS & HAPPY 
NEW YEAR

HELENE’S BEAUTY SHOP
5003 West 14th Street

CICERO, ILL.

SAVININKĖ HELEN BEAUTY SHOP

Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujųjų Metų 
visiems draugams ir pažįstamiems linki

JUDGE LOUIS W. KIZAS
CICERO TOWN COURT

1515 So. 49th Avenue Cicero, Illinois 
Tel.: TOwnhall 3-8185 arba OL 6-3485

Kalėdų ir Naujųjų Metų proga visus 
geros valios lietuvius sveikina

CHARLES GENIS
INSURANCE BROKER — NOTARY PUBLIC

1611 So. 49 Court, Cicero, Illinois
Tek: TO 3-6169 

h ■ ii    .......... ■ ■■■■■■■■■—■■—■      ■■ •   ■ !■■■■■■■■■■ —

Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujųjų Metų 
visiems draugams ir kostumeriams linki

JOHN’S FOOD MART
CHOICE MEATS and POULTRY 

Mr. and Mrs. JOHN BUTVILAS 
1534-36 So. 49th Avenue Cicero, Illinois

Phone: OL 2-6648
............ ....... ............................................................. .......................................... tiuiiit>uiiuma«iiuii>imiiiaiaiu>i«uu>i  

f.........................----- ---------------------------------------------------------------

Linksmų Kalėdų švenčių ir laimingų 1963 
Metų linki visiems draugams 

ir kostumeriams

COMMUNITY PHARMACY
LIETUVIŲ VAISTINĖ

C. KARECKAS, R. PH.
Lietuviška spauda, įvairiausi kūdikių ir foto reikmenys

5000 W. 16th Street Cicero, Illinois
Phone OLympic 2-0951

Linksmų Kalėdų švenčių ir laimingų 
1963 Metų, pilnų gražiausių radio 

ir televizijos valandėlių.

Linksmų Kalėdų ir laimingų 1963 Naujųjų 
Metų linkime visiems savo pažįstamiems, 

draugams ir klijentams

HELEN ir ALBIN RUDINSKAI
14 ST. CLUB

4837 West 14 Street, Cicero 50, III. 
Telef.: 652-6484

FREE TV CHECK
LET’S GET ACQUAINTED

We will check your TV Set completely including Picture 
Tube, Absolutely FREE with no obligation to you.

OL 2-3444
T. V. SALES & SERVICE

5006 WEST 14th Street, Cicero.
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Karaliaus Tautarikio Manifestas
Lietuvių protėviams Italiją valdant

Sakoma, kad nėra kitų to
kių metinių švenčių, kur ma
lonumas ir nauda, dovana ir 
džiaugsmas būtų tiek glau
džiai susipynę kaip Kalėdų 
metu. Ir yra ko džiaugtis bei 
dovanomis dalintis. Tą dieną, 
kiek žmonių atminimas tar

nauja, grįžta saulutė iš toli
mos kelionės į šiaurę, parneš- 
dama šviesą, šilumą, pavasa
rį, ir visas didžiausias ^veni
nio ir gyvybėms dovanas. Var
gu kuriai kitai tautai Saulės 
grįžimo šventė buvo tokia di
delė džiaugsmo šventė, kaip

MERRY CHRISTMAS, HAPPY NEW YEAR

LIBERTY PHARMACY, INC.
RUSSELL J. LASPĮSA, B. S., R. Ph.

THE COMPLETE SERVICE STORE 
FREE DELIVĘRY

4930 W. 13th St. Cicero, Ill.
Phone: OL 2-0091

Kalėdų švenčių ir artėjančių Naujųjų Metų 
proga daug laimes bičiuliams linki

CICERO STATE BANK 
A TRUST COMPANY 

25th Street and Cicero Ąve.
OLympič 2-2000

Member Federal Deposit Insurance Corp. 
Organized in 1907.

Europos šiaurėje gyvenan
tiems aisčiams, baltams, tuo 
pačiu ir mūsų protėviams, ku
rie vėliau ir į šiltus pietus nu
žygiavę ne tik su savo vien- 
gentimis giminystės ryšius pa
laikydavo, bet ir su savimi at
sineštus papročius praktikuo
davo.

Kronikose yra užsilikęs ry
tinių gotų karaliaus Tautari
kio Didžiojo (Theodoricus 
Magnus) Kalėdų įsakymas, ku
rį jis išleido valdydamas Ita
liją arba Romos imperiją nuo 
471 iki 526 metų, tai yra prieš 
apie pusantro tūkstančio me
tų! Įsakymas datuotas 516 me
tais po Kr., Kalėdų dieną. Įsa
kymo tekstas, kaip jis tebe
randamas kronikose, yra toks:

Tikras džiaugsmas yra 
bendras džiaugsmas

Jo Didenybės manifestas 
buvo maždaug toks (Versta 
iš vokiško):

Kada męs šiandien esame 
susilaukę naujo išganymo per 
atpirkimą ir turime viltį į 
dangiškos malonės suteiksi
mą palaimą, dėl to dera, kad 
ir tiems, kurie ilgai bedirbda
mi yra pavargę, būtų suteik
ta progą patirti džiaugsmą, 
idant tas aukštesnes gerybės, 
kokios yra suteiktos svyruo
jančiam pasauliui, jie galėtų 
su mumis drauge pajusti. Nes 
šiaip yra neteisinga norėti 
linksmintis nuliūdusiųjų tar
pe ir yra priešinga artimo 
meilei, jei nesistengi kito 
skausmą palengvinti. Užtat 
kiek daug aukščiau iškyla vi
sos bendruomenės džiaugs
mas! Kokia proga dideliam 
pasitenkinimui yra matyti 
linksmą minią. Todėl tebūnie 
kiekvienas pašauktas pūgai 
savo vertumą idant būtų jį 
viena pakopa aukščiau pakel
ti ir ypatingu algos priedu 
įvertinti”...

Spėjama, kad karalius čia 
turėjo galvoje tik savo tar
nautojus ir be abejo, karius. 
Jo įsakymas ar manifestas 
laikomas dėl to ypatingai 
svarbiu kalėdiniu dokumen
tu, nes, laikui bėgant, papro- 
tis Kalėdų proga kitam su
teikti malonumo ir džiaugsmo 
dovanomis bei algų pakėli
mais daug kur pasidarė ne- 
ątskiriama .Kalėdų švenčių da
lis.

aiškina, kad gotai buvo gen
tis lygiai artimai gimininga 
trakams, lygiai lietuviams. Dr. 
Latham tvirtina, kad minėtie
ji rytiniai gotai — reith goths, 
hret-goths arba reūdingai bu
vo tikri lietuviai. Bendrai apie 
gotus Dr. Latham rašo: Su
traukdamas į tą pačią klasę 
visas tų gyventojų denomina
cijas: Gothini, Gothones, Gut- 
tones, Gothi, Gautae, Gaudae, 
Jutae, Vitae, aš darau tai, ką 
devyni iš dešimties mano 
pirmtakūnų darė ankščiau 
manęs... Kas yra tikrieji go
tai? Kurią giminę ar kiltį tas 
žodis reiškia? Aš atsakau — 
lietuvius (the Lithuanic) ar
ba, jei mums labiau patinka 
kitas pavadinimas, prūsus. 
Bet tai nieku būdu nereiškia, 
kad Goth ar Get buvo vardai, 
kuriais lietuviai patys save 
vadino. Tai buvo vardai, ku
riais greičiausiai juos vadin
davo jų kaimynai.

Iš 245 metų po Kristaus ži
noma, kad rytų gotai — reith 
goths, ostragoths (vakariniai 
gotai buvo vadinami vizi- 
goths) jau gyveno Dunojaus 
paupiais. Jie ten kariavo su 
pirmuoju krikščionišku im
peratorium Konstantinu Di
džiuoju, vėliau patys buvo gu- 
nų nugulėti ir pavergti ir lik 
po 40 metų beįššiyądayo, 
gunus sumuŠdąmi. Vėliau jie 
nugalėjo Sarmatųs, kariavo 
pries Bizantijos imperatorių 
Zenoną, o 407 metais iš Itali

jos išvarė girulius ir patys vi
są Italiją užvaldė.

Tautarikio laiškas 
Pabaltijo aisčiams

Tautarikis (Thiudareiks — 
prūsiškai tiuda, thiuda reiškia 
tauta, reiks, rikis — valdovas, 
.karalius, rex), kurį sukrikš
čionintai vadino Teodoriku, 
savo laiku galingiausias val
dovas Vakarams žinomajame 
pasaulyje. Kad jis Jjuvoi šau
nus vyras, rodo ne tik išlikęs 
jo 516 metų kalėdinis įsakas, 
bet ir kitas dokumentas — jo 
laiškas savo viengenčiams 
aisčiams, likusiems prie Bal
tijos.

Matyt, aisčiai buvo jam nu
siuntę vertingų dovanų, už 
kurias galingasis valdovas 
taip nuoširdžiai jiems dėkojo 
ir prižadėjo savo draugišku
mą.

“Jūsų pasiuntinių atsilan
kymu, mes supratome jūsų 
didelį ilgesį su mumis artin
tis. JKad jūs, gyvendami Okea
no (taip senovėje buvo Balti
ja vadinamą) pakraščiuose, ą L - 
simindami norite palaikyti su 
mumis santykius, mums yra 
maloniausias ir brangus da
lykas; taip jau mus džiugina 
tai, kad mūsų vardas pasiekė 
ir jus, kuriems mes jokių įsa
kymų nesame siuntę. Tad my
lėkite mane kaip pažįstamą, 
kurio su pasiilgimu ieškojote' 
kaip pažįstamo; nes ryždamie- 

* si į kelionę per tiek svetimų

tautų, jūs įrodėte jūsų nuo
širdžiausius norus. Lygiai 
siųsdami jums palankiausius 
sveikinimus, mes pranešame, 
jog mes su giliu prijautimu 
priimame gintaro dovanas, 
kurias jūs kartu atsiuntėte per 
savo laiško atnešėjus... Lan
kykite mus ir dažniau tuo ke
liu, kurį jūsų meilė atrado, 
kadangi visada apsimoka įsi
gyti galingų karalių palanku
mas, kurie nors mažomis do-

vanomis palankiai nuteikti, 
patys visada stengiasi dides
nėmis atsiteisti. Siųsdami per 
jūsų pasiuntinius jums per
duoti žodžius, mes per juos 
pačius siunčiame jums dar 
kai ką, kas jums turės patikti”.

Tas “šis tas”, spėjama, bu
vęs aukso puodas, kurs ne per 
seniausiai buvęs iškastas ne
toli Braunsbergo, Varmijoje 
(Vakarų Prūsuose). J. Pr.

Linksmų šventų Kalėdų ir Laimingų 
Naujųjų Metų linki

DONALD A. PETKUS
ANTHONY B. PETKUS

1414)5Qt’i Ąve. Tel.: TOwnhall 3-2109 
MARQUETTE FUNERAL HOME

2533 W. 71 Street — Telef.: GR 6-2345-6

LIETUVIŲ RAUDONOS ROŽĖS
PAŠALPOS KLUBAS CICEROJE

Kalėdų ir Naujųjų 1963 Mętų proga sveikina 
visus klubo narius ir biznierius - rėmėjus

1963 Metų Valdyba
W. C. Jankauskas, Julius Zaura, A. B. Petkus, K. P.

Deveikis, Ben Tumavich, John Zaura, C. Genis, M. Kinizek, 
R. Kriceuskas, J. šumakar, L. Malakauskas.

Klubo susirinkimai kas pirmą mėnesio penktadienį 
Liberty svetainėje.

h —-____— ___ ________________ ___ J

Kalėdų ir Na,ųjų M^tU Šve.nčįų proga 
sveikina Naųjieiių dienraštį ir 

klubo visus narius ir nares

Lietuvių Namų Savininkų Pagerinimo 
Politikos Klubas Ciceroje

Valdyba 1963 metams:

JOHN F. KIMBARK — Pirmininkas 
FRANK VALAITIS — Vicepirm. 
CHARLES GENIS — Raštininkas 
GEORGE POCIUS — Kasos rašt. 
ROŽE RAGAUSKIENE — Kasos glob. 
JOHN A. RAINIS — Kasos glob. 
JOSEPH KAZLAUSKAS — Kasininkas 
JOSEPH LENGVIS — Maršalka

Gotais (gudais) senovėj 
lietuvius vadino

Apie gotus senovėje yrą 
daug daugiau istorinių šalti
nių, negu apie bet kurią kitą 
prie Baltijos gyvenusią gentį.

Tur būt, seniausias šaltinis 
yra Pytheas, rašęs dar 320 me
tais prieš Kristų, kad gotai 
(gothones.) gyvenę prie Aisčių 
marių (Aistmarių — ąd Tęs- 
tuarum oceani) prie .Nemuno 
upės (mento Nomon), žvejo
dami iš jūros gintarą, kurį pa
tys vietoj malkų kūreno ir 
pardavinėjo ^kaimynams teu
tonams (germanams).

ĘĮgįomėjųs, gyvenęs ,161— 
.182 po .Kr. rašė, kad Sarmali- 
joj, netoli Vyslos upės žiočių, 
gyvenę venedai (vendai), už 
vandenų gotai (gothones), už 
gotų finai, tada polanai (poų- 
lanes, lenkai). Tacitus apie 
100 metų po Kr. minėjo, kad 
“už lygų gyvena gothohai, o 
arčiau prie “okeano*’ rugėnai 
ir lemovii”.

Senovės skandinavai (šve
dų, norvegų ir danų sęųtė-, 
viai) lietuvius ir prūsus vadi
no .rytų gotais (Reith-goths. 
Reith-Gotaland, Gotland). 
Slavai senovėje lietuvius va
dinę gusi, goci. Adomas Bre- 
meniškis 1073 metais rašė, 
kad “gethas id ėst litwanos” 
(gotai yra lietuviai). Prūsų 
kronika aiškina, kad gotais 
buvo vadinami visi lietuviai, 
prūsai ir kitos jų giminės. Vy
tauto kodekse sakoma, kad 
tarpe Lietuvių ir Prūsų že
mių buvo Sudavų (Sūduva) 
arba Getų (gotų) žemė — 
Getvingija, Jotvingi j a, Jotva...

Prof. Max Mueller, prof. 
Quatrefages, L P. Yetman ir kt.

We extend our best wishes
to everyone

fora
Merry Christmas

and a
Bright and Happy

New Year

JOHN F. KIMBARK
JERRY F. JUSTIN '.................................... . PRESIDENT
JERRY A. HOLECEK ............................    CLERK
JOSEPH S. KRAL”......  .COLLECTOR
TED J. ZAREMBA .................. ........... SUPERVISOR
JOHN F. KIMBARK ..... .......................  ASSESSOR
STANLEY PARA _____     TRUSTEE
FRANK A. MURIN .....................    TRUSTEE
NELLO LORENZINI TRUSTEE
JERRY DOLEZAL TOWNSHIP COMMITTEEMAN 

and COUNTY COMMISSIONER

THE ELECTED REPUBLICAN OFFICIALS 
OF THE TOWN OF CICERO
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“MATER ET MAGISTRĄ” IR
SOCIALDEMOKRATIJA

Žvelgiat i praeitį, i senesnių 
amžių valstybių bei žmonių 
visuomeninį gyveninių, į gy
venimo santvarkų, skirte iš
siskiria feodalizmo į kapita
lizmų perėjimo laikotarpis ir 
ryšium su tuo įvykusieji žmo-

nijos gyvenime pakitimai. Dėl 
mokslo ir technikos pažangos 
kapitalizmas greitu laiku kei
tė žmonių gyveninio sąlygas. 
Su šia pažanga betgi ryškėjo 
kapitalistų — gamybos prie
monių savininkų neribotas

h

KALĖDŲ ŠVENČIŲ IR NAUJŲJŲ METŲ 
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turtėjimas, o samdinių — dar
bininkijos didėjantis skurdas, 
nedarbo grėsmė ir kitos so
cialinės negerovės. Su mokslo 
ir kultūros pažanga betgi aiš
kėjo ir kapitalistinės santvar
kos ūkinių negalavimų ir so
cialinių negerovių priežastys, 
jiaskatinusios darbininkiją or
ganizuotis ir siekti, kad šios 
priežastys būtų pašalintos ir 
įgyvendintas socialinis teisin
gumas. Šie socialiniai sąjū
džiai, sudariusieji visuotinį 
socialistinį sąjūdį, savo sie
kimus vėliau pagrindė ir po
litiniais šūkiais — laisvės, ly
gybės, brolybės, prancūzų re
voliucijos paskelbtais, su ati
tinkamomis iš čia išvadomis 
— siekti demokratinės valsty
bių santvarkos. Nors kapita
listų ir proletariato interesų 
nederėjimas bei šių klasių ko
va truko jau ne metų dešim
tis, o amžių, Vatikanas — po
piežiai buvo arba palankūs 
kapitalistų klasei (laikėsi tra
dicijų iš viduramžinio feoda
lizmo paveldėtų), arba ge
riausiu atveju buvo pasyvūs 
darbininkijos padėties atžvil
giu. Tiktai kai dėl šios Kata
likų Bažnyčios laikysenos iš
kilo grėsmė bažnyčios hierar
chijai ir net pavojus netekti 
tikinčiųjų, popiežius Leonas 
XIII taigi tiktai 19-tojo am
žiaus pabaigoje (1891 metais), 
paskelbė encikliką “Rerum 
Novarum”, kurioje išdėstė sa
vo pažiūras į kapitalistų ir 
proletariato priešybes ir šių 
klasių kovą. Vėliau (po 40 
metų) popiežių Leoną XIII 
pasekė jjopiežiiis Pijus XI, pa
skelbdamas 40 metų 'sukaktu
vinę encikliką’ “Quadrage'si- 
nld Anno”, d, 50 metų praėjus 
nuo jjirmosibš’ enciklikos, po
piežius Pijus Xlt per Vatika
no radiją pasakė pagarsėju
sią Šekiniriiii kalbą tais pat 
ūkinid-socialinio ir darbinin
kijos’ gyveninio klausiniais. 
Taigi Vatikanas susirūpino 
neatsilikti ir stengiasi eiti su 
pažarigėjančiu1 gyvenimu.
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Dabartinio popiežiaus Jono 
XXIII Enciklika “Mater et Ma
gistrą” yra ketvirtas iš eilės 
Vatikano pasisakymas. Encik
lika pradedama įvadiniu pa
reiškimu, kur pasakyta, kad 
Katalikų Bažnyčios uždavinys 
yra dvejopas: “Gimdyti sau 
vaikus ir pagymdytuosius mo
kyti bei valdyti”. Čia popie
žius patvirtino jo pirmatakų 
paskelbtąsias enciklikas, pa
reikšdamas: “Mes jaučiame 
esant mūsų pareiga laikyti 
liepsnojantį žibintą, mūsų di
džiųjų pirmtakų įžiebtą. Tai
gi, iškilmingai minėdami Leo
no XIII encikliką, Mes esame 
laimingi, kad turime progą 
mūsų pirmtakų išdėstytąjį 
mokslą patvirtinti, to mokslo 
teigimus tiksliau išreikšti ir 
tuo pačiu atveju aiškiau at
skleisti Bažnyčios pažiūrą į 
naujas neatidėliotinas šios die
nos problemas”, šioje savo 
enciklikoje popiežius jau pa
brėžtinai iškelia ir skelbia 
Katalikų Bažnyčios “socialinį 
mokslą”. Šis mokslas yra 
grindžiamas: 1) “Kai alikiško- 
sios visuomenės filosofijos 
dėsniais bei principais; ,2) pa
tirtiniu mokslu su išvadomis: 
stebėti, spręsti, veikti”. Čia 
priklauso: .“Moralinis kodek
sas — ^transcendentinis, ne
lygstamas, visuotinis, visus 
lygiai saistantis. Moralinė 
tvarka gali būti pagrįsta tiktai 
Dievu”. Žmonėse yra įgimtas 
“gilusis ir nenykstantis religi
nis instinktas”. “Krikščioniš
kasis socialinis mokslas yra 
neatskiriama krikščioniško
sios gyvenžiūrps dalis”. Jie 
to, šio mokslo pagrinde yra 
“išskirtina bažnyčios teisė ir 
pareiga ne tįktai saugoti do
rinių ,bei religinių principų 
grynumą, bet ir autoritetin
gai pareikšti spaudimą .konk
retiems atvejams”.

“Mater et Magistrą” yra 4 da
lys*, kurių pirniošios dvi pas
kirtos ankstesniosioms enci
klikoms pakartoti bei palvir- 
linti. Taip čia pakartojamas 
ir patvirtinamas Pijaus XI en
ciklikoje nusistatymas “nuo
saikiojo socializmo’’ atžvilgiu, 
būtent: “Katalikai jokiu būdu 
negali pritarti nusistatymui tų, 
kurie palaiko nuosaikiojo so
cializmo formą. Tam pagrin
du yra, kad į socialinę'sant
varką ir žmogaus gyvenimą 
šdciąlistai žiūri, kaip į ribotą 
laiku: šitai veda jiios į nusis
tatymą savo išskirtinu tikslu 
laikyti žmogaus gerovę žemė-' 
J e**.

Jš šio teigimo reikia ęlai'yti 
įšvaęlą, ;kad jeigu nuosaikiųjų 
socialistų pažiūros socialinių- 
ūkinių problemų ir darbinin
kijos klausimais tapte sutaptų 
su popiežiaus enciklikos skel
biamaisiais, tai ir tuomet so
da] if? lai būtų pasmerkti jau 
vien dėl to, kad jie ribojasi gy
venimu šioje žemėje, palikda
mi antgaintines, transcenden
tines problemas neprikišuso-

gaus valiai. Taigi šiuo atžvil
giu ir dabartinis popiežius nė
ra su gyvenimu pažengęs.

Antroje (II) enciklikos daly
je straipsnyje “Teisingumo ir 
teisės normos” sakoma: “Mū
sų širdis yra gilaus sielvar
to kupina akivaizdoje be galo 
graudaus vaizdo, kad dauge
lyje kraštų ir ištisuose žemy
nuose darbininkams mokamas 
toks atlyginimas, kuris juos 
ir jų šeimas pasmerkia než
moniškoms gyvenimo sąly
goms. Dėl to Mes manome 
esant mūsų pareiga pakartoti
nai pabrėžti, kad atlyginimas 
negali būti paliktas rinkos 
dėsniams, nei nustatytas sava
vališku sprendimu: jis turi bū
ti išspręstas laikantis teisingu
mo ir teisybės”. Bet kas ir ku
riuo būdu tatai turėtų įgy
vendinti ir kurios, būtent, ‘čia 
turėtų būti tesingumo ir teisy
bės normos, nepasakoma. Ap
siribodamas bendro pobūdžio 
patarinėjimais, Vatikanas čia 
betgi nukrypsta jau į partiš- 
kai siaurą kelią: “Sekdami 
eigą, Mes stojame už darbinin
kų troškimą dalyvauti vado
vavime įmonės, kurioje jie 
dirba. Tad Mūsų meilingos 
mintys ir padrąsinimas visai 
pelnytai krypsta į profesines 
grupes ir darbininkų sąjun
gas, įkurtąsias krikščioniškais 
pagrindais ir esančias bei vei
kiančias ne viename žemyne”.

Privatinės nuosavybės klau
simu naujoji enciklika pątvir- 
tina popiežiaus Pijaus XII tei
gimą, kad privatinė nuosavy
bė yra prigimtinė žmogaus tei
sė, paaiškindamas, kad ši (teU 
sė “privąlo būti esminės in
divido laisvės garantija .ir 
drauge būtinas elementas .ku
riant sveiką socialinę santvar- 
,ką”. Deja, čia enciklika, nors 
ir pasako, ,kad .bažnyčia “ne
mano remti turtuolius jr plu- 
tųkratus prieš nęturėlius .ir 
vargšus”, bet dėl neribotos .ka
pitalų savininkų nuosavybės 
teisės ir veiksmų ištaria tįk- 
lai dek: “Bažnyčia labiau sten
giasi žiūrėti, kad privatinės: 
nuosavybės institucija taptų 
tuo, kas ji turi būti pagal die
viškosios išminties planą iri 
prigimties nuostatus”.

Trečiojoje enciklikos daly-į 
je, antrašte “Nauji socialinio' 
.klausimo aspektai”, popiežius* 
jau neprįklausomai nuo savoj 
pirmatakų iškelia ir aptaria! 
Ūkini ų-socialinių negerovių' 
.komplęksą su labai nękonkre-* 
čiaiš, nerealiais receptais ne
gerovėms šalinti. Pirmon eilėn 
iškeliamas ūkio atsilikimas .ir 
pusiausvyros ekonominėje sis-1 
temoje būtinumas, šiai pusiau
svyrai pasiekti reikia “protin
gos” .žemės ūkio politikos, 
apimančios “mokesčius, .kredi
tą, socialinį draudimą, kainų 
apsaugą, perdirbimo pramo
nės skatinimą ir žemės ūkio 
vedimo struktūros pritajky-i 
mą”. Dėl racionalios žemės re
formos nieko nesakoma, ne-

draudimo formas: viena, api
manti žemdirbystės gaminius, 
antra — žemės ūkio darbo jė
gų ir šeimas”. Be to: “Kaimo 
darbininkai savitarpyje priva
lo jaustis solidarūs ir jungti-

nėmis jėgomis steigti koopera
tyvus ir profesines sąjungas. 
Abiejų tipų 'organizacijos yra 
labai reikalingos, jei ūkinin
kai nori pasinaudoti moksline 

(Pabaiga 6-tam psl.)
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MATER ET...
(Tęsinys iš 5-to pusi.) 

bei technikine pažanga gamy
bos metoduose. Ūkininkas i 
savo darbą privalo žiūrėti, 
kaip i pašaukimą ir misiją. 
Dar daugiau, savo darbą jis 
privalo tarytum pašvęsti Die
vui, kurio Apvaizda visa, kas 
vyksta, kreipia i žmogaus iš
ganymą”.

Enciklika Įprastomis bend
rybėmis pasisako dar dėl 
„priemonių atsilikusioms sri
tims padėti”, dėl “pusiausvy
ros sutrikimo tarp žemės ir gy
ventojų atitaisymo”. Baigda
mas Įprastinius, nieko nauja 
nepasakančius patarinėjimus, 
nukreiptus i valstybių viešuo
sius organus, kad jie vaduo
tasi teisybe ir teisingumu, Va- 
tikamas pareiškia: “šioje vie
toje mes norime pareikšti sa
vo nuoširdų pritarimą darbui, 
kuri varo Jungtinių Tautų Mi

tybos ir žemdirbystės Organi
zacija”.

Kad paaiškėtų vienodumas 
ir skirtumai popiežiaus Enci
klikos ir socialdemokratijos 
programinių pareiškimų, čia 
pateikiamos Socialistų Inter
nacionalo 1951 m. liepos 2 d. 
Frankfurto Deklaracijos išt
raukos, atitinkančios popie
žiaus enciklikoje keliamąsias 
problemas:

1) “Pradedant devyniolik
tuoju šimtmečiu kapitalizmas 
išplėtė milžinišką gamybos ga-

llią. Kartu su tuo jis pašalino 
| gyventojų daugumos Įtaką Į 
gamybos tvarkymą. Jis iškėlė 
nuosavybės teisę aukščiau 
žmogaus teisiu. Jis sukūrė 
naują samdomųjų darbininkų 
klase be nuosavybės ir socia
linių teisių. Jis paaštrino kla
sių kovą”.

2) “Socializmas siekia išlais
vinti žmogų iš priklausomy
bės mažumai, kurios nuosa-
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vybėj yra gamybos priemonės į 
ir kuri valdo jas. Jo tikslas yra 
perduoti krašto ūkio tvarky
mą i tautos rankas ir sukurti 
tokią bendruomenę. kurioje 
laisvi žmonės gali darbuotis . 
kartu kaip lygūs”.

3) “Daugelyje kraštų ne
kontroliuojamąjį kapitalizmą 
išstumia tokios krašto formos, 
kuriose valstybės Įsikišimas ir 
visuomeninė nuosavybė apri
boja privačia kapitalistu veik
lą.

Įvedama socialinė apsauga, 
steigiamos laisvos profesinės 
sąjungos ir demokratizuoja
ma pramonė. Tatai yra socia
listų ir profesinių sąjungų de
šimtmečių kovų vaisius”.

1) “Socialistai siekia sukurti 
naują bendruomenę laisvės ir 
demokratijos priemonėmis”.

5) “Demokratija yra pačios 
tautos valdyinasis tautos gero
vei. Ji privalo užtikrinti:

a) kiekvienam žmogui teisę 
turėti savo privatų gyvenimą, 
apsaugotą nuo savavališko 
valstybės kišimosi;

b) politines laisves, kaip 
minties, žodžio, mokslinimosi, 
organizacijų ir tikybos;

c) daugumos vyriausybę, ku
ri betgi gerbia mažumos tei
ses”.

6) “Profesinės sąjungos ir 
gamintojų bei vartotojų orga
nizacijos yra būtinos demokra
tinės bendruomenės dalys”.

7) “Demokratinis socializ
mas išplečia atskiro asmens 
laisvę, pagrįsdamas ją ekono
miniu ir socialiniu saugumu ir 
nuolat kylančia gerove”.

8) “Kadangi samdomieji 
darbininkai kapitalistinėje 
santvarkoje labiausiai nuken
tėdavo, tai socialistų sąjūdis 
pradžioje kilo, kaip samdomų
jų darbininkų sąjūdis. Nuo to 
laiko vis daugiau piliečių — 
inteligentų bei proto darbinin
kų, ūkininkų ir žvejų, amati
ninkų ir smulkiųjų prekybi
ninkų, menininkų ir moksli
ninkų — pradeda suprasti, kad 
jų ateitis yra socializme. So
cializmas tinka visiems, kas 
tik yra įsitikinęs, kad žmogaus 
išnaudojimas žmogumi turi 
būti pašalintas”.

9) “Tuo tarpu kai socialis
tai siekia įgyvendinti laisvę ir 
teisingumą, panaikinant išnau
dojimą, kuris skaldo žmoni
ją kapitalistinėje santvarkoje, 
komunistai siekia paaištrinti 
tuos klasinius prieštaravimus, 
kad galėtų įvesti vienos parti
jos diktatūrą. Komunizmas 
remiasi karine biurokratija ir 
teroristine policija. Sukūręs 
aiškius turto ir privilegijų 
kontrastus, jis išugdė naują 
klasę. Prievartos darbas vai
dina svarbų vaidmenį jo eko- 
nirninėje struktūroje”.

Iš čia pateiktųjų ištraukų 
aišku, kad ūkininų-socialinių 
negerovių šalinimas ir sociali
nė pažanga gali būti pasiekta, 
laikantis demokratijos princi
pų ir juos įgyvendinant ne tik
tai valstybių organuose, bet ir 
gamybinėse įmonėse. Popie-

Liūdnos Kalėdos
(Feljetonėliu)

Chicago Tribune Imi labai 
gabų trumpų humoristinių 
apybraižų autorių, kurio da
lykėliai kasdien eina skyriuje 
“A line o’type or two”. Vie 
nas pavadintas “Liūdnos Ka-

žiaus enciklikoje dėl šių prin
cipų mažne neužsimenama, o 
ir iš viso žodžio “demokrati
ja” enciklikoje nėra. Reikia 
manyti, kad šį žodį čia turėtų 
atstoti hierarchija pavaldu
mas. šitai Katalikų Bažnyčios 
organizacijai bei santvarkai 
būdinga ir privalu, bet jei 
hierarchiškai tvarkytus! tau
tos bei valstybės, jos virstų to
tai itarinėmsis. diktatūrinėmis, 
o tatai būtų didžioji žmogaus 
ir žmonijos nelaimė.

Popiežius savo enciklikoje 
teisingai pastebi: “Jei nukreip
sime dėmesį Į socialine sritį, 
pastebimos šios naujienybės: 
socialinio draudimo atsiradi
mas ir kai kuriose ekonomiš
kai pažangesnėse valstybėse 
plataus masto socialinio sau
gumo sistemų įvedimas; dar
bininkų organizacijose susi
formavęs ir stiprėjąs atsakin
gumo nusiteikimas iš atžvil
gio į didesniąsias socialines, 
ekonomines problemas; nuo
latinis bendrojo lavinimo to
bulėjimas; vis labiau plintąs 
gerovės vaisių paskirstymas; 
palengvėjęs perėjimas iš vie
nos rūšies užsiėmimo į kitą ir, 
kaip pasėka, tarp klasinių 
skirtybių mažėjimas; viduti
nio išsilavinimo žmonių domė
jimasis pasauliniais įvykiais”.

Visa tatai taip yra ir pažy
mėtina, kad taip yra refor
muotos bažnyčios kraštuose 
bei valstybėse (Europos šiau
rės: Norvegijos, Švedijos, Suo
mijos, Danijos ir kt.), kurių 
visuomenėse ir valdžiose, kaip 
žinome, pirmauja socialdemo
kratai ir jų nusistatymu bei 
pastangomis tatai įgyvendina
ma.

Trečiojoje “Mater et Magist
rą” enciklikos dalyje dar pa
kartojamas senas dogmatinis 
Katalikų Bažnyčios nusistaty
mas santuokos, gimdymų ir iš 
čia sekančio gyventojų pertek
liaus klausimais. Dėl to pa
reiškiama: “šiuo reikalu mes 
iškilmingai skelbiame, kad 
žmogiškosios gyvybės skleidi
mas ir perteikimas yra vykdo
mas asmeniniu ir sąmoningu 
veiksmu, dėl to jis palenktas 
Dievo įstatymams — šven
tiems, neliečiamiems ir nekin
tamiems. šiuos įstatymus pri
valo pripažinti ir laikyti visi 
žmonės”.

Ketvirtojoje ir baigiamojo
je enciklikos dalyje jau nėra 
socialinių problemų svarsty
mų. Ši enciklikos dalis paskir
ta bendrojo pobūdžio pamo
kymams bei patarimams — 
“pasauliečių apaštalavimo” 
reikalui ir pn.

“Darb. balsas” J. Va.

ledos” neatlaikomai gundo iri 
angliškai nemokantiems per
teikti:

Jūs galbūt nežinote, kaip 
jaučiasi žmogus netekęs jau
kios kobros Kalėdų sezonui 
artėjant. Piejrre Schmied, žy
maus Chicagos restorano 
m ai t re de, jau žino, ir nors 
jis kančią karžygiškai pake
lia, tačiau nuostolis atsiliepia.

Vos dar prieš keletą dienų, 
puspenktos pėdos ilgumo jau
nutė kobra ištikimomis aki
mis i Schmied žiūrėjo. Ir štai 
ji jau negyva.

Dėl nepastovaus Chicagos 
oro šliuželis gavo šaltį, buvo t 
besitaisąs, bet pristojo plan 
čių uždegimas, antibiotikų 
švirkštas negelbėjo, ir gyva
čiukė nugaišo.

Atrodė, bus geros Kalėdos i 
— iki šio įvykio. Mr. Schmied 
kilęs iš Šveicarijos, laimingai 
gyveno viename Chicagos 
apartmente drauge su savo 
kobra, keliomis barškuolėmis, 
keletą medvilnaburnių gyva
čių ir jaunučių smaugliukų — . 
boa constrictor, iš viso 15 rep- | 
tilijų ir vienas šuo Čarlis.

Žinoma, visi nuliūdo staiga | 
netekę tokios geros draugės 
ir žaidimų dalyvės, lengvapė
dės kobrelės, kuriai nebuvo 
lemta užaugti į didelį šliužą. 
Vargai prasidėjo, kai reikėjo 
kobrą palaidoti ir tuo tikslu 
Schmied pradėjo daryti žygių, 
kai namo savininkas patyrė 
savo namuose turįs visą žvė
ryną.

“Labai siauras žmogus”, 
liūdnai pasakė Mr. Schmied. 
“Jis man davė tik vieną valan
dą laiko išsikraustyti...”

Čarlis jau buvo Kalėdoms 
visiškai prisiruošęs, ir jis bai- 
baisiai nemėgsta būti stumdo
mas iš vietos į vietą. Reptili
jos taip pat labai užsigavo.

“Kuo geresni tie, ką namuo
se ožkas laiko”, kalbėjo 
Schmied. “Kai kurie namų 
savininkai yra tokie pat siau-

Be| tikras vargas prasidėjo, 
kai jo žvėrynas pasiskleidė po 
kaimynų kiemus ir žmonės 
ėmė šaukti: “Gyvatės, gyva
tės 1”

Dar geriau buvo New Yor- ■ 
ke, kur iš Mr. Schmieda apart- j 
mento Į rūsį nusileido dešini- I 
ties pėdu ilgumo smauglys — 
pitonas. Tai sukėlė ermyderi i 
tarpe tokių žmonių, kurie nie- Į 
ko neišmano. Gerai dar, kad

yra moterų ir narsių polici
ninkų, lai namo savininkė ir 
patrulis jį vėl užvedė viršun.

Žodžiu, kas Kalėdoms turi- 
j te atliekamą gražų apartmen- 
i tą išnuomoti, Mr. Schmied ir 
i jo kompanija bus dėkingi. 
Tik reikia, kad būtų nors vie
nas langas, nes Čarlis mėgsta 

Į dairytis Į gatvę. Gyvatėms lan- 
i gas nebūtinas.

JUOZAS IR SŪNUS NAUJOKAIČIAI 
su šeimomis linki visiems savo draugams, 

buvusiems ir būsimiems klientams
LINKSMŲ KALĖDŲ IR LAIMINGŲ NAUJŲ METŲ

BALDŲ IR PIANINŲ PERKRAUSTYMAS

2022 West 69th Street Chicago 36, Illinois 
Tel.: WAlbrook 5-9209

Utenos Apskrities Draugiškas Klubas

VISIEMS NARIAMS 
I R 

RĖMĖJAMS
LINKSMŲ KALĖDŲ 

I R
LAIMINGŲ NAUJŲJŲ METŲ

Brighton Parko Lietuvių 
Moterų Klubas

LINKI

VISOMS NARĖMS IR RĖMĖJAMS 
LINKSMŲ KALĖDŲ IR LAIMINGŲ

NAUJŲJŲ METŲ

į__________  .
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LINKSMŲ KALĖDŲ ŠVENČIŲ
IR

LAIMINGŲ NAUJŲJŲ METŲ
NAUJIENOMS, SAVO NARIAMS 

IR VISIEMS LIETUVIAMS
LINKI

KRAKIŠKIŲ DRAUGIŠKAS KLUBAS
....—. ...   , ,5

ražiūriai ožkų atžvilgiu...

PETRAS P. GURSKIS
718 West 18th Street. Tek: SEeley 3-5711. LU 2-2212

P. J. RIDIKAS
3354 So. Halsted St. Phone YArds 7-1911

STEPONAS C. LACKAWICZ
2424 WEST 69th STREET REpublic 7-1213
2314 WEST 23rd PLACE Virginia 7-6672

PETRAS BIELIŪNAS
4348 So. California Ave. Phone LAfayette 3-3572

VASAITIS - BUTKUS
1446 So. 50th Ave., Cicero, Ill. Phone: OLympic 2-1003

ANTANAS M. PHILLIPS
3307 Lituanica Avenue Phone YArds 7-3401

L. BUKAUSKAS
10821 So. Michigan Ave. Phone COmmodore 4-2228

G. F. RUDMINAS
3319 So. Lituanica Ave. Tel. YArds 7-1138-1139

Linksmų Kalėdų ir Laimingų Naujų Metų 
Linki Visiems Chicagos Lietuviams
CHICAGOS LIETUVIU LAIDOTUVIŲ 

DIREKTORIŲ ASOCIACIJA

PATARNAUJAME DIENĄ IR NAKTĮ 
Turime koplyčias visose miesto dalyse.
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MERRY CHRISTMAS

[Į insured]
ZVZAAFETY 

YOUR SAVINGS Vj

UP TO 
igXsio.ooo^

ADVANCE SAVINGS
and Loan Association

4353 SO. ARCHER AVE. CHICAGO 32, ILL.

LINKSMŲ ŠV. KALĖDŲ ŠVENČIŲ 
linkime visiems savo klijentams ir draugams

Frank’s Television & Radio, Inc.
PARDUODAM IR TAISOM

Savininkai PAULIUS ENDZELIS, JUOZAS BENDORAITIS

3240 So. Halsted St. CAlumet 5^7252

Sveikiname visus savo draugus, kaimynus ir 
pažįstamus ir linkime linksmų Kalėdų 

švenčių ir laimingų Naujų Metų

Antanas ir Genovaitė Milauckai
7900 West lllth Street Worth, Illinois 

Tel.: Gibson 8-4567

Taip, Virginija, 
Kalėdų Senelis yra!

“New York Sun” 1897 m. 
rugsėjo 21 dienos vedamasis

Brangus Redaktoriau:

Aš esu 8 metų amžiaus. Kai 
kurios mano jaunų draugių 
sako, kad Kalėdų Senelio vi
sai nėra. Papa sako: “Jei rasi 
“Sun” parašyta, tai yra”. Pra
šau pasakyti man teisybę: ar 
yra Santa Claus, ar nėra?

Virginia O’Hanion

Virginija, tavo jaunos drau
gės klysta. Jas paveikė skep
tiškojo amžiaus skepticizmas. 
Jos netiki tuo, ko jos nemato. 
Jos mano, kad nieko negali 
būti, ko negali suprasti jų ma
žos galvutės. Visos galvos, 
Virginija, ar jos būtų didelių 
vyrų, ar mažų vaikų, yra ma
žos. Šiame didžiame mūsų pa
saulyje žmogus yra tik mažy
tis vabalėlis, skruzdėlė, jei 
lyginti jo protų su aplinkui 
visuresančiu pasauliu, jei ma
tuoti su visa tiesa ir išmintį 
galinčiu apimti protu.

♦

Taip, Virginija, Kalėdų Se
nelis (Santa Claus) yra. Jis 
yra taip tikrai, kaip yra mei
lė, gera širdis ir pasišventi
mas, o tu pati žinai, kad tie 
dalykai yra ir tavo gyvenimui 
suteikia didžiausių grožį ir 
džiaugsmų. Deja! Koks nuo
bodus būtų pasaulis, jei jame 
nebūtų Kalėdų Senelio! Jis 
būtų toks nuobodus, kaip ir 
tuo atveju, jei jame nebūtų 
Virginijų. Tada nebūtų kūdi
kiško tikėjimo, nebūtų poezi
jos, nebūtų romantikos šiai 
egzistencijai padaryti paken
čiamai. Mes neturėtume jokio 
kitokio džiaugsmo, išskiriant 
kų mes jaučiame ir matome. 
Amžinoji šviesa, kuria kūdi
kystė pripildo šį pasaulį, būtų 
užgesusi.

Netikėti Kalėdų Seneliu! 
Tai būtų lygiai kaip ir netikė
ti pasakomis. Tavo tėvelis gali 
nusamdyti žvalgus, kurie Ka
lėdų naktį budės prie kamino, 
kad pagautų nusileidžiantį. 
Kalėdų Senelį, bet ir tuo at
veju, jei jie Kalėdų Senelio 
nematys nusileidžiant kaminu 
ir jo nepagaus, ar tai jau yra 
įrodymas, kad jo nėra? Tik
riausi dalykai pasaulyje yra 
tie, kurių nei vaikai nei su
augusieji nemato. Ar kada 
nors esi mačiusi fėjas, šokan
čias kiemo pievelėje? žinoj- 
ma, ne, bet tai dar nėra įro
dymas, kad jų nebūtų. Nie
kas negali įsivaizduoti visų 
tų stebėtinų dalykų, kokių 
yra pilnas nematomasis pa
saulis.

♦

Gali išardyti vaikas žaislelį 
ir pamatyti tą mechanizmų, 
kurs sudarė žaislelio brazdė
jimų, bet yra tokia nemato
mąjį pasaulį skirianti uždan
ga, kurios ne tik joks kad ir 
stipriausias žmogus, bet viso 
pasaulio stipruolių jungtinės 
jėgos nepajėgtų praplėšti. Tik 
tikėjimas, vaizduotė, fantazi
ja, meilė ir romansas gali at
stumti tų uždangų ir parodyti 
kitoj pusėj esantį antgamtinės 
grožybės ir palaimos pasaulį. 
Ar jis tikras? Ak, Virginija, 
visame mūsų pasaulyje nieko 
nėra tikro ir pastovaus.

Sako, Kalėdų Senelio nėra! 
Ačiū Dievui! Jis yra ir amži
nai bus! Tūkstantį metų vė
liau, Virginija, kų sakau — 
dešimt kartų po tūkstantį me
tų nuo šios dienos, jis. tebe- 
džiugins ir darys laimingais 
visų mažų vaikučių širdis.

GIESMĖS, TIKĖJIMUI KATOLICKAM
PRIDERANČIOS

(Iš Katalikiško Giesmyno, 1646 m.)
T’’.:M

1646 m. Vilniuje buvo išleistas katalikiškas giesmynas, antrašte “Gies
mės, tikėjimui katolickam priderančios”, kurio autorium pasirašė Saliamo
nas Mozerka Slavočinskis.

žemiau perspausdinama Kalėdų švenčių giesmė “Betliejem tarp pasau
lio miestų”:

Betliejem tarp pasaulio miestų garbinkime, 
Jog mumus tame dangaus karalius užgimė. 
Betlejeme asilas su jaučiu klupavo — 
Jėzų Viešpatį šildė kvėpavimu savo.
Aniolas piemeninius liepė, kad ieškotų 
Viešpatį, bandas likę, o jam garbę duotų. 
Tie tuojau ing Betlejem linksmai nutekėjo, 
Kur viešpatį ieškomų gulintį regėjo.
Ir, idėję tarbelėn duonos bakanėlį, 
Bėgo regėt iš dangaus nusiųstų bernelį; 
Kiti sūrelius dėjo, tarbelėn kraudami:
— Reik, — tieg, — Penėt bernelį gimusį tardami. 
Po tam ant kelių puolė prieš Dievų amžinų, 
Atėję ing Betlejem, ir taip jį sveikino:
— Sveikas, mūsų Viešpatie, gražiausias berneli, 
O kaip esi meilingas, dangaus karalėli!
Kodėl taip guli, ar neturi priegalvėlių? 
Kodėlei neapvilkai baltų marškinėlių?
Pažinkit jį, o viešpat, supink vystyklomis, 
Mes apdengsim gulintį šieno pakratomis.
— Išimk iš karbelės, brolau, še sūrelį: 
Neturim kuo penėt kitu tų bernelį.
Reikia duoti jam medaus korį arba pienų, 
Kad tasai nenumirtų bernelis šiandiena.
— Broliai, idant nuog vilkų neatrastumėme 
Lauke bandos draskomos, namon tekėkime!
Juk taip didį viešpatį mes jau išvydome, 
Kurimp viltį dangiškos linksmybės gavome. 
Ir kada keliu skubiai tekėti apniko, 
Tris nuog užtekėjimo karalius sutiko, 
Kurie Dievo gimusio prie anų klausėsi, — 
O piemuo ragų ožio už juostos ėmėsi.
Patriubijęs kalbėjo: — Su džiaugsmu eikite, 
Betlejeme ieškomų viešpatį rasite.
Tarė: — Dievs jums užmokėk už tų apsakymų, 
Jau mes apie viešpatį dangaus žinome.
Po tam radę bernelį, arčiau j op atėjo, 
Ėmė dovanas, kurias prie savęs turėjo. 
At’duodami berneliui, ant kelių klūpojo — 
Auksų, myrų, kodylų anam dovanojo.
O mes, kurie kodylo nei aukso turime, 
Garbint Dievų nuog bandos išsimokykime. 
Kad mūsų giesmės balsų akia maloninga 
Išvystų, — to bernelį melskim stebuklingų.

SEASON’S GREETINGS 
TO OUR MANY LITHUANIAN FRIENDS 

MAY WE HOLD THE SPIRIT OF 
CHRISTMAS FOREVER IN OUR HEARTS

SULLIVAN 
FUNERAL SERVICE

2701 West 63rd Street PR 6-8300
(ASSISTANT — JOHN STASULIUS)

Linksmų Kalėdų ir laimingų Naujųjų Metų
LINKI SAVO KLIJENTAMS IR DRAUGAMS

MARQUETTE BAKERY
V. ALBRECHTAS, savininkas

2616 West 69th St. Chicago 29, Ill. 
Tel. WAlbrook 5-3471

Priimame prieinama kaina užsakymus pietums paruošti 
laidotuvių ir kitokių įvykių progomis.

UŽEIGA ATDARA KASDIEN
ANNA BRUZGULIS, Sav. Tek: TErminal 9-9571

ANN’S HILL TOP INN
8274 KEAN AVENUE WILLOW SPRINGS, ILL.

Linkiu draugams ir pažįstamiems 
linksmų šv. Kalėdų švenčių 

ir laimingų Naujųjų Metų

LINKSMŲ KALĖDŲ IR LAIMINGŲ NAUJŲ METŲ 
LINKIME DRAUGAMS IR VISIEMS LIETUVIAMS

VISI LIETUVIAI BIZNIERIAI
GARSINKITĖS NAUJIENOSE Lietuviai taipgi perka ir parduoda 

ir progas sužino tiktai per

NAUJIENAS

O’Malley & McKay, Inc.
GENERAL INSURANCE AGENTS

* Reikalaukit savo atstovo arba brokerio apdrausti savo 
namą, rakandus arba kitokias brangenybes mūsų įstai
goje. Mes esame Pirmos Rūšies nariai The Chicago 

Board of Underwriters.

222 West Adams Street Room 800
Telephone CEntral 6-5206
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Charles Dickens

NETURTĖLIV KALĖDINĖ PLOTA
(Fragmentas iš “Kalėdų giesmės” — A Christmas Carol)

Fragmentas iš “ Kalėdų gies
mės” A Christinas Carol)

Panašios žąsies niekur nė
ra buvę. Bobas net pasakė, jog 
apskritai jis netiki, kad bet 
kur tokia žąsis būtu buvusi 
iškepta. Jos gardumas ir tra

pumas, didis ir pigumas lapo 
bendro susižavėjimo pagrindi
ne mintimi. Obuolių tyrės ir 
bulvių košės prikimšta, buvo 
visai šeimai pakankami pie- 
lūs. Kaip missis Kretcit su di
deliu pasitenkinimu pratarė

LINKSMŲ KALĖDŲ ŠVENČIŲ IR 
LAIMINGŲ NAUJŲ METŲ 

Floridos ir visiems lietuviams

LINKI

SANDAROS 54-ta KUOPA
TAMPA, FLORIDA

ANTANAS TUPIKAITIS, Pirmininkas 
ALEKSANDRAS LAPĖNAS, Vicepirm.
VINCAS POPELIS, Kasininkas
J. A. KREKĄS, Sekretorius

JONIŠKIEČIU LABDARYBĖS
IR

KULTŪROS KLUBAS
Sveikina visus gerus lietuvius

KALĖDŲ IR NAUJŲJŲ METŲ ŠVENČIŲ 
proga ir linki laimingai ir taikingai gyventi 

ir nepasenti.

Klubo Valdyba ir Nariai

(apžiūrėdama lėkštėje mažyli 
kaulo gabaliuką), visos žąsies 
jie netgi nėra suvalgę! O tuo 
lai pu valgymo kiekvienam pa
kako, o mažieji Kretcinukai 
net iki antakių ir ausų buvo 
svogūnais ir šalavijais išsite
pę.

(ii dabar missis Kretcit pati 
viena išėjo iš kambario — nes 
jinai perdaug jaudinosi, kad 
galėtų pakęsti liudininkus — 
kad paimtų pudingą ir ji 
šičion atneštų.

O kas bus, jei pudingas dar 
nebus pakankamai iškepęs! 
Kas bus, jei suirs, iš keptuvo 
beperkeliant. Vaje kas bus, jei 
pudingą kas būtų iš virtuvės 
pavogęs, tuo metu, kai jie be
sidžiaugė žąsimi — apie šitokį 
pavojų pagalvoję, abudu maži 
Kretcinukai net pamėlynavo! 
Valio! Ogi kiek garų! Pudin
gas jau išimtas iš varinio kep
tuvo! Gi pakvipo, lyg baltinių 
skalbimo dieną! Tai todėl, 
kad pudingas buvo apdengtas 
drobiniu skuduru. Kvepėjo ly
giai taip, kuomet kepami py
ragaičiai, o gretimam kamba
ry būna plaunami skalbiniai. 
Tai bent pudingas buvo! Po 
pusės minutės missis Kretcit 
jau sugrįžo — visa ištraudusi, 
tačiau išdidžiai besišypsoda
ma — su pudingu, kuris atrodė 
kaip taškuotas patrankos svie
dinys, žibąs nuo aplaistymo 
saldžia degtine, su kalėdine 
žalia šakele Įsmeigta Į viršū
nę.

Vai koks tai buvo stebuklin
gas pudingas! Bobas Krečit net 
pasakė, jog jis mano, kad nuo 
pat jų vestuvių dienos missis 
Kretcit dar niekas nebuvo taip 
nusisekę, kaip šis pudingas. 
O missis Kretcit, kai sunku
mas nuo jos minčių nuslinko, 
pratarė, jog gali prisipažinti, 
kad turėjo abejonių dėl miltų 
kokybės. Kiekvienas turėjo ką 
nors dėl to pasakyti, bet nie
kas neprasitarė ar netgi nepa
galvojo, kad to pudingo per- 
mažai buvo tokiai gausiai šei
mai. Bet kiekvienas Kretčitų 
iš gėdos parąustų šitokį daly
ką viešai iškėlęs. Pagaliau 
pietūs buvo baigti, ir indai 
nuo staltiesės nuimti, židinys 
išvalytas ir ugnis užkurta. 
Asuočio talpa tapo paragau
ta ir pripažinta puikia, obuo
liai ir apelsinai sudėti ant sta
lo, o kaštanų pripilta vėtyklė 
padėta ant ugnies. Tuomet 
Kretčitų šeimos nariai apspi
to židinį ratu, ką Bobas Kretcit 
pavadino apskritimu, nors jis 
galvoje, aišku, turėjo tik pus
ratį; ir prie Bobo Kretčito al
kūnės štai jau stovėjo šeimos 
rinktinių stiklų tikros paro
dos dalykai: dvi paprasčiau
sios stiklinės ir be rankenos 
kiaušinių kremui puodukas.

Kaip bebūtų, bet šie indai 
karštą gėrimą saugojo neblo
giau, negu kad būtų aukso 
taurės; ir Bobas Kretčit spin
dinčiu žvilgsniu juos pripil
dė, tuo metu kai kaštanai ant 
ugnies čirškėjo ir garsiai 
pliauškėjo.

Kalėdininkai
Kasmet kalėdodavo. Dau

giausia prieš Kalėdas, kai jau 
yra rogių kelias. Klebonas pa
siunčia pereiti kaimą, prane
šant, kada jis mano kalėdoti. 
Užsako, kas turi kunigą vežti, 
bažnyčios ubagus — vargoni
ninką, zakristijoną, zvaninin- 
ką, skalbėją (ši nevažiuodavo, 
jai parinkdavo aukų paskiri as 
ūkininkas). Kleboną veždavo 
dvejetą arklių, su kitais vi
saip, daugiausia vienu, dar 
važiuodavo vežimas aukoms 
vežti — grūdams, linų saujoms. 
Be pinigų, reikėjo dar duoti 
ir natūra, čia kartais važiuo
davo du ir trys vežimai, žiū
rint, koks kaimas, kaip duos- 
nūs ūkininkai. Tad šeši septy
ni vežimai turėdavo susirink
ti. žinoma, pakinkydavo ge
resnius arklius, pasirišdavo 
skambalus. Važiuodavo nuo- 
žangia riščia.

Tai didelis triukšmas ra
miame kaime. Daug laukimo, 
daug ruošos. Ir grindis trobos 
išplauk ir smėliu išbarstyk, 
kalėdas paruošk, bijok, kad 
poterių nepaklaustų.

Užsakydavo, kame pusry
čiaus, kame pietaus, kame tu
rės nakvynę. Nakvodavo kle
bonas, kartais koks ubagas, 
maršalga. Maršalga lydėdavo 
per savo barą. Pietavo visi.

Nakvynės būdavo įdomios. 
Gerai duos prisivalgyti. Priša
lę bevažiuodami, ir išgerdavo 
nemaža.

Klebonas su gaspadoriu val
gydavo alkėryje, o kiti troboj. 
Kviesdavo iš miesto mokan
čią “poniškai” išvirti, ypač 
klebonui. Kitiems užtekdavo 
kopūstų su geromis mėsos 
porcijomis. Pavalgę vakarie
nę, žaisdavo: žiedą dalydavo, 
žiužį mušdavo, visokius juo
kus krėsdavo: vaikščiojo ger
ve — apsimauna išvirkščiais 
kailiniais, o pro rankovę pra- 
kiša iš anksto paruoštą šaką, 
stačiu kampu nuaugusią — 
tai snapas. Žmogus, susitūpęs 
po kailiniais, vaikščioja krai
pydamasis, o su snapu, kas 
nepatinka, kapoja kojas, žy
dais vaikščiodavo su kaukė
mis. Lošdavo kortomis kiksą, 
vežimą, primestinę, tėviškę, 
melninką, čigoną.

Baimė belaukiant išvirsda- 
vo į jaukų pobūvį. Žinoma, jo
kių religinių pamokymų. Tik 
kas sujaudindavo, įeinant 
giesmė: “Tubo-tubo kailiniai, 
juodo milo marškiniai...” Ku
nigas atsisėda trobos gale 
prie stalo, kai jau visiems 
bus davęs pateną pabučiuoti, 
čia neša aukas šeimininkai, 
samdiniai. Vaikams kunigas 
duodavo saldainių.

Šeimininkas jau turėdavo 
paruošęs duodamuosius grū
dus. Greit supildavo į mai
šus privažiavusiam prie klėte-

lės angos vežimui. Beveik 
visuomet kalėdodavo Kontau- 
čių klebonas. Retai teleisdavo 
kamendorių.

Buvo Kontaučiuose ir alta
rista, tas negalėjo kalėdoti. 
Bet jis per savo geruosius pa
žįstamus pervažiuodavo.

Žlibinai — Kontaučių f iii j a. 
Žlibiniškis irgi kalėdodavo, 
bet šie kalėdininkai būdavo 
vėliau, be triukšmo, du trys 
vežimai. Sako, žlibiniškis su
rinkdavo nemaža. Jis turėjo 
lygiai valaką žemės, už kurią 
nieko nemokėjo, nei kokių pa
reigų ėjo (kelių taisymas, til
tų priežiūra, valsčiaus išlaiky
mas). Kontaučiuose daugiau 
buvo žemės. O Plungė ar tik 
ne keturius valakus turėjo.

Paprastai kunigas surašinė- 
davo visus gyventojus — pa
augusius ir vaikus.

Davęs kalėdų, gaudavai paau
gęs kortelę, kurią turėjai atiduo
ti eidamas velykinės. O atliku
siam velykinę kunigas duodavo 
kitą kortelę. Tas korteles reikė
jo saugoti, nes apie Sekmines* 
maršalga tas korteles rinkdavo. 
Kas neturėjo, gaudavo eiti iš
pažinties — varu varydavo. Kar
tais ir su bažnyios ubagais. Tu
rįs kortelę, atiduodavo, ir jo pa
reigos bažnyčiai baigtos.

Sako, buvo sykį žmogus, ku
ris ne tik velykinės neidavo, bet 
niekas jo ir bažnyčioje nebuvo 
matęs*. Naujai atkeltas klebo
nas paragino tą žmogų atlikti 
velykinę. Jis neina. Pagaliau 
atsiuntė ubagus, kad jį atvary
tų. Varo. Prieš miestelį buvo 
ežeras, kelias ėjo pakraščiu ap
link ežerą. Priėjo prie ežero, 
šis eina per ežerą tiesiai viršum 
vandens. Nuėjo į bažnyčią, po 
visam eina namo ir vėl per eže
rą, bet jau smuko į vandenį iki 
kelių. Atseit, bažnyčioje nusi
dėjo. Kaip? Jis buvo šventas ir 
matė tai, ko kiti nematė. Jis 
žiūrėjo, kaip per sumą į bažny
čią velniai įs*ivilko didelę jau
čio oda ir ėmė tempti,, kad bū
tų kur griekus rašyti. Betemp

damas odą, vienas velniukas mi- 
sprūdo nuo odos ir, juokingai 
raitydamasis, nukrito žemėn. 
Tai pasirodė ir šventajam juo
kinga, ir jis šyptelėjo. Tai ir bu
vo jo nuodėmė.

(Iš Igno Končiaus knygos “Že
maičio šnekos”, Nidos Knygų 
Klubo 1961 m. leidinio).
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SEASON’S GREETINGS

COLUMBUS;
SAVINGS and LOAN ASSOCIATION 

2525 WEST 47th STREET LAfayette 3-4284
CHICAGO 32, ILL.

CHARLES J. KOZLOWSKI, Secretary-Manager and STAFF

LINKSMŲ KALĖDŲ ŠVENČIŲ IR 
LAIMINGŲ NAUJŲ 1963 METŲ 

VISIEMS LIETUVIAMS

CHICAGOS LIETUVIŲ SUVALKIEČIU 
DRAUGIJOS 

VALDYBA IR VISI NARIAI

MUTUAL FEDERAL BENDROVE
SVEIKINA “NAUJIENŲ” SKAITYTOJUS IR BENDRADARBIUS 
SU ŠV. KALĖDOMIS IR LINKI VISIEMS NUOTAIKINGŲ ŠVEN
ČIŲ BEI DAUG LAIMĖS IR SVEIKATOS NAUJUOSE METUOSE!

Tuomet Bobas pakėlė tostą: 
Linksmų Kalėdų visiems jums, 
brangieji! Te Dievas laimina!

Vetrė Stasys Pilka

VALDYBA:
JOHN J. KAZANAUSKAS 

Prezidentas
PETER KAZANAUSKAS 

Viceprezidentas
CASIMIR G. OKSAS 

Viceprezidentas
STEPHANIE SIMONAITIS 

Sekretorė - Iždininkė
ANTHONY L. LAPINSKAS 

Advokatas ir Asist. 
Sekretorius - Iždininkas

DIREKTORIAI:
JOHN J. KAZANAUSKAS
PETER KAZANAUSKAS
JOSEPH W. KILIKEVICE
PETER KRAUJALIS
ANTHONY L. LAPINSKAS
WALTER MISEVICH
CASIMIR G. OKSAS

NAŠLIŲ, NAŠLIUKIŲ DRAUGIŠKAS 
KLUBAS

TAMPA WEST COAST LITHUANIAN 
AMERICAN CITIZENS CLUB

SVEIKINA NAUJIENAS SU 
KALĖDŲ ŠVENTĖMIS IR 

NAUJAIS 1963 METAIS 
ir linki sėkmės lietuviškosios spaudos darbe!

Chicagos Lietuvių Našlių ir Našliukių Draugiško 
Klubo Valdyba

linki
LINKSMŲ KALĖDŲ ŠVENČIŲ

I R
LAIMINGŲ NAUJŲ METŲ
Floridos ir visiems lietuviams

Klubo Valdyba 1963 metams:
K. ČEKNIS — Pirmininkas
A. POCIENĖ — Vicepirm.
A. MALCEVIČIENĖ — Fin. rašt.
Wm. POPELIS — Nut. raštininkas
A. Lapenas — Kasierius
J. BUKLERIS — Maršalka
J. A. KRUKAS — Reporteris

Federal Savings 
and Loan Association

Chartered and Supervised by the
United States Government

[(INSURED ]
UP TO 

^<$10,000

2202 WEST CERMAK ROAD CHICAGO 8, ILL.
Phone: Virginia 7-7747

DARBO VALANDOS: Pirmadieni, antradieni ir penktadienį nuo 9 vai. ryto iki 4 vai. 
po pietų. Ketvirtadienį nuo 9 vai. ryto iki 8 vai. vakaro, šeštadienį nuo 
9 vai. ryto iki 1 vai. po pietų. Trečiadienį uždaryta visą dieną.

Automobiliams vieta greta mūsų įstaigos

T^^auJienos^ThIcag^^llT^Hurday^ecBBeSS^s®
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